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ЭТО СТРАННОЕ СЛОВО ТЕРПИМОСТЬ

лирическая комедия в 2-х действиях 


Грабау, 2006 год

Место действия: Копенгаген

Действующие лица:

Нинель Андреевна Гонсалес, профессор из России, 55-60 лет


Ханс-Кристиан Андерсен, писатель из Дании, 60-65 лет

Маша, дочь Нинель Андреевны, 30-35 лет

Свен Петэрсен, муж Маши, датчанин, 30-35 лет

Мария-Луиза, испанка, бабушка Маши (бывшая свекровь Нинель Андреевны),


может быть и могла бы вспомнить, сколько ей лет, но не хочет

Сосед, старичок с палочкой, датчанин,


может быть и хотел бы вспомнить, сколько ему лет, но не может


Дети Ханса-Кристиана Андерсена:
Янтье, молодой человек 


Антье, молоденькая девушка





Ван-Дер-Флаас, датчанин, 60 лет



Хансен, датчанин, 60 лет


Действие 1

Сцена 1

Квартира Петерсенов. Стеклянная дверь выходит на  веранду, за ней видны цветущие розы, светит солнце. У входной двери стоячая вешалка, в гостиной обычная обстановка. 

Маша расставляет на столе кофейную посуду,  пирожные, печенье. 

 Звонок. Свен открывает дверь. Входит Ван-Дер-Флаас. Он в плаще и шляпе, воротник плаща поднят. 

Ван-Дер-Флаас: Добрый день. Разрешите представиться: Ван-Дер-Флаас.

Свен: Петерсен. Очень приятно.

Ван-Дер-Флаас: Взаимно. 

Свен: Позвольте, я повешу ваш плащ.

Ван-Дер-Флаас: Благодарю вас, я сам.

Ван-Дер-Флаас вешает шляпу и плащ, тщательно расправляет рукава на плаще, многократно поправляет шляпу, чтобы висела ровно и не кренилась на бок. Делает два шага вперёд по направлению к комнате, резко поворачивает назад, возвращается к вешалке, снова расправляет рукава на плаще и поправляет шляпу. Входит в комнату.
Ван-Дер-Флаас: Добрый день. Ван-Дер-Флаас. 

Маша: Петерсен. Добрый день. Пожалуйста, присаживайтесь.

Ван-Дер-Флаас: Благодарю. (садится)
Свен: Кофейку?

Ван-Дер-Флаас: С удовольствием.

Свен наливает ему кофе.

Маша: Разрешите, я положу вам пирожное?

Ван-Дер-Флаас: Нет, благодарю вас, сегодня мне уже нельзя. Я веду преимущественно сидячий образ жизни, и потому употребляемое мной количество калорий не должно превышать двух тысяч в день.  Если же учесть, что в одном пирожном содержится ... 

Маша: Тогда, может быть, печенье? 

Ван-Дер-Флаас: Благодарю вас. Одну штучку я, пожалуй, могу себе позволить. (Берёт печенье)

Свен: Господин Ван-Дер-Флаас, у вас такая знаменитая голландская фамилия. Вы из Голландии? 

Ван-Дер-Флаас: Нет, я родился здесь, в Копенгагене, и мои родители, и родители моих родителей тоже родились в Дании. Но вот мои предки... Простите, вы выключили в прихожей свет? Мне показалось, что вы забыли... Разрешите, я проверю? (Выглядывает в коридор, проверяет дверь, поправляет плащ и шляпу на вешалке, возвращается.) Да, действительно, свет был выключен. Странно, а я был совершенно уверен... Так вот, как вы совершенно справедливо изволили заметить, по моей фамилии можно предположить, что мои предки были родом из Голландии. По всей видимости, они были дворянского происхождения – на это указывает  приставка «ван». Изучив своё генеалогическое древо, я пришёл к следующим выводам: ... Впрочем, позвольте, я вам его сначала нарисую. (Вынимает блокнот)

Маша: Нам, безусловно, это очень интересно, господин Ван-Дер-Флаас, но может быть, отложим ваше генеалогическое древо на другой раз? Сегодня прилетает моя мама, и потому, к сожалению, у нас не очень много времени...

Ван-Дер-Флаас: Что ж, тогда перейдём к главному. ( Вынимает из кармана аккуратно сложенный газетный лист, разворачивает его.  Надевает узкие очки для чтения, смотрит на Машу поверх очков.)  Значит, вы утверждаете, что у вас есть мама? 

Маша: Да. Разумеется.

Ван-Дер-Флаас: И ваша мама желает найти себе спутника жизни?

Маша: Нет...  Вот этого я не утверждаю.

Ван-Дер-Флаас: То есть, как же это понимать?

Маша: Это я ей этого желаю.

Свен: Это мы ей этого желаем.

Маша: Да, это мы ей этого желаем. А мама пока  ничего об этом не знает.  Как, впрочем, и о том, что мы дали объявление в газету. Дело в том, что моя мама...  как бы это сказать...

Свен: (стараясь звучать как можно более честно) Исключительно застенчивая.

Маша: Да, вот именно... И по объявлению могла бы постесняться... Поэтому мы и решили сначала сами познакомиться с вами.  А потом, когда она приедет, пригласить вас, как своего знакомого, каковым вы уже и будете в тот момент являться. И познакомить вас обоих как будто ненароком.

Ван-Дер-Флаас: Весьма благоразумно, весьма... В таком случае, разрешите задать вам несколько вопросов. Вот, я тут составил небольшой списочек... (листает блокнот, внезапно резко отрывается от записей) Простите, а вы закрыли входную дверь после того, как я вошёл?

Свен: Конечно. И даже запер.

Ван-Дер-Флаас: Вы уверены? Мне показалось, что вы забыли... Разрешите, я проверю? 

(Быстро выскакивает в коридор, возвращается, по пути снова поправляет свои плащ и шляпу.) Действительно, дверь была закрыта, и даже заперта. Странно, а я был совершенно уверен... Что ж, вернёмся к вопросам. В объявлении вы пишете, что ваша мама прекрасная хозяйка и любит порядок. Это замечательно! Порядок – это основа жизни! 

Маша: Безусловно!

Ван-Дер-Флаас:  Кроме того, вы пишете, что она прекрасно готовит. 

Маша: Да… Хотя, конечно… На мой вкус, во всяком случае …
Ван-Дер-Флаас: Интересно, какие же блюда она готовит?
Маша: Мама? Ну, вот... Например, борщ варит.

Ван-Дер-Флаас: «Бортч»? Позвольте полюбопытствовать, что же это такое?

Маша: Суп со свёклой. Очень вкусный, между прочим. Ещё одно испанское блюдо готовит - «паэйя» называется.

Ван-Дер-Флаас: В России любят испанскую кухню?

Маша: Папа её любил - мой отец был испанец. 

Ван-Дер-Флаас: Мда... Видите ли, я предпочитаю лабс-каус... 

Маша: Скажите, а вы уверены, что ищете себе жену?

Ван-Дер-Флаас: Разумеется. Кого же мне ещё искать?
Маша: Не знаю. Кого-нибудь другого. Повара, например. 

Свен: Маша!
Маша: А что я такого сказала? Кухарку найти гораздо легче, чем жену. У вас бы это гораздо быстрее вышло.

Свен: Маша! Как тебе не совестно? 
Маша: Это мне должно быть совестно?!
Ван-Дер-Флаас: Ничего, ничего… Я не обиделся. Это в вас говорит молодость. Молодость категорична. А вы вот поживите с моё, наживите себе язву желудка...

Маша: Я не собираюсь наживать себе язву желудка.

Ван-Дер-Флаас: Вы думаете, я собирался? А нажил, однако. Всё нервы, нервы...

Маша: А вот нервы беречь надо.

Ван-Дер-Флаас: И рад бы, но у меня такая нервная работа! 

Маша: Кем же вы работаете?

Ван-Дер-Флаас: Я - архивариус. 

Маша: И это нервная работа?

Ван-Дер-Флаас: Ужасно нервная! Такая ответственность! Тут нужен полнейший порядок. Потому что порядок – это система. Малейшее нарушение в ней - и наступит хаос. А что может быть страшнее хаоса? Кстати, кто ваша мама по профессии?

Маша: Моя мама – медик.

Ван-Дер-Флаас: Значит, врач? 

Маша: Да.

Ван-Дер-Флаас: О, я снимаю шляпу перед вашей мамой!

Маша: Погодите снимать шляпу. Она не совсем то, что вы имеете в виду.

Ван-Дер-Флаас: Не то? 

Маша: Нет. Она – учёный.  Профессор. 

Ван-Дер-Флаас: Профессор? А разве профессор не лечит больных?

Маша: Мама - нет. 

Ван-Дер-Флаас: Почему?

Маша: Потому что она занимается исследованием вирусов. 

Ван-Дер-Флаас: Вирусов?! Какой ужас! 

Маша: Почему?

Ван-Дер-Флаас: От них же можно чем угодно заразиться!
Маша: Ну что вы! Они же находятся в абсолютной изоляции.
Ван-Дер-Флаас: А если они выберутся из этой своей изоляции?
Маша: Мама не даст им выбраться. 

Ван-Дер-Флаас: А если они всё-таки как-нибудь выкарабкаются?
Маша: Не волнуйтесь. Они сидят очень смирно.
Ван-Дер-Флаас: Как же тут не волноваться? Мне предстоит тесное общение с женщиной, которая имеет контакт с вирусами!

Маша: Ну, насчёт тесного общения - это пока не известно. Не спешите с выводами.
Ван-Дер-Флаас: Нет! Знакомиться с вашей мамой я отказываюсь!

Маша: Вот и прекрасно! 

Ван-Дер-Флаас: Прошу понять меня правильно...
Маша: Мы вас поняли правильно.

Ван-Дер-Флаас: Я не хотел никого обидеть, но рисковать своим здоровьем я не согласен.
Свен: Конечно, конечно, разумеется,  это ваше полное право.

Ван-Дер-Флаас: Всего хорошего, до свиданья.


Ван-Дер-Флаас уходит.

Маша: Свен, скажи, ну почему нам так везёт на психов?
Свен: Наверное, всех остальных уже давно разобрали.

Звонок. Свен открывает дверь. Входит Хансен. В одной руке он держит портфель, в другой бумажный свёрток. 

Хансен: Хансен. Добрый день. Очень, очень рад... 

Свен: Очень приятно. Петерсен. Пожалуйста, проходите, господин Хансен, присаживайтесь.

Хансен: (вручает свёрток Марии) Прошу вас, это вам. Это – яблочный рулет. Я испёк его сам. Для вас. 

Маша: Спасибо большое. Как это замечательно, когда мужчина печёт яблочный рулет!

Хансен: Я теперь всё пеку сам. Раньше пекла моя жена, пока была жива...  (всхлипывает) Моя жена была изумительная женщина! А какая прекрасная хозяйка она была! И всегда обходилась теми деньгами, что я ей давал ей на хозяйство! Ей их всегда хватало до конца месяца. Ведь ни разу такого не было, чтобы она пришла ко мне и попросила бы ещё! И каждое воскресенье она пекла яблочный рулет. А теперь его пеку я. Я привык, чтобы по воскресеньям был яблочный рулет. И сын привык, к тому, что у нас по воскресеньям яблочный рулет.

Свен: Да, семейные традиции – это очень важно. Особенно для детей. А сколько лет вашему ребёнку? 

Хансен:  Двадцать шесть.  Скоро уже учёбу заканчивает. (перестаёт всхлипывать, гордо выпрямляется) Мой сын – студент! Он - будущий врач!
Свен: О, сердечно поздравляем вас! (жмёт ему руку)
Маша: Поздравляем! 

Хансен: Благодарю. (Маше) Кстати, мы с ним были в прошлом году на вашей родине, в Санкт Петербурге. Прекрасный город! Просто восхитительный! Я тут прихватил с собой фотографии. Может быть, вам будет интересно посмотреть?

Маша: Да, да, конечно.

Хансен: (Вынимает из портфеля огромный альбом с фотографиями.) Мы собирались ехать туда вместе с женой, но не судьба вышла... (вытирает глаза) И пришлось ехать нам с сыном вдвоём... Но в наших мыслях она всё время была там, с нами. Поэтому на первую страницу этого альбома я поместил фотографию своей жены. (открывает альбом) Вот она - моя жена. Она была замечательная женщина! А какая прекрасная фигура у неё была, вы только посмотрите! Она всегда была исключительно стройной! Скажите, а какая фигура у вашей мамы?

Маша: Фигура? Да, по-моему, нормальная. 

Хансен: Что значит – нормальная?

Маша: Обычная фигура. Как у всех.
Хансен: Дело в том, что как раз у всех фигуры очень разные. Сажите, сколько фунтов весит ваша мама?

Маша: Фунтов?!

Хансен: Да, фунтов. Вы не могли бы мне сказать, сколько фунтов она весит?

Маша: Почему вам так важно знать, сколько фунтов весит моя мама? 

Хансен: Дело в том, что я тут недавно познакомился с одной женщиной... Тоже вот так - по объявлению... Она тоже считала себя стройной! И что вы думаете? Оказалось, что она весила 180 фунтов! Это как же называется?! Я вас спрашиваю, что ж это такое?!
Маша: А вы что, взвешиваете женщин при знакомстве?
Хансен (так разошёлся, что не слышит Марию): Это что ж такое?! Это называется «стройная фигура»? Это же просто – нет слов!... Нет, может быть, конечно, кому-нибудь вот такое... такое вот... и может понравиться, но не мне! Мне нравятся только стройные женщины. Если женщина... как бы это сказать...  полная - то это, знаете ли, не для меня. Я такого просто даже видеть не могу!
Маша: Значит, какая эта женщина как человек вам совершенно безразлично? Её душевные качества вас совершенно не интересуют?!
Хансен: Ну что вы! Её душевные качества меня очень интересуют! Если, конечно, она стройная. Вот, например, моя жена была стройная, и имела прекрасные душевные качества: она всегда обходилась теми деньгами, что я давал ей на хозяйство - я уже рассказывал. Так вы не могли бы всё-таки сказать, сколько фунтов весит ваша мама?

Маша: Нет, не могла бы! Вы о ком говорите? О своей будущей жене или об окороке?!

Маша порывисто вскакивает и быстрым шагом выходит из комнаты. 
Хансен: Почему об окороке? При чём тут окорок? Ведь я же объяснил – если женщина полная, то я не могу этого даже видеть...
Свен: Прошу прощения, у моей жены сегодня нервы совсем на пределе – она всю ночь просидела возле детской кроватки. Дети поели вчера черешни, и младшего всего обсыпало - аллергия у него оказалась на черешню...

Хансен: Да, да, конечно, это так тяжело, когда дети болеют! У моего сына в детстве тоже чего только не было... А сейчас ему уже двадцать шесть лет! (Вытирает глаза) Как быстро бежит время! 
Свен: (встаёт) Прошу прощения. Надеюсь, мы с вами посмотрим эти фотографии как-нибудь в другой раз.
Хансен: Да, да, конечно... Очень жаль, что так вышло... (засовывает альбом в портфель)

Свен: Всего доброго, до свиданья.

Хансен: До свиданья. (уходит)

Свен возвращает Марию. 
Свен: Ну что ты! Нельзя же так! 
Маша: «Сколько фунтов весит ваша мама?» Это же форменное издевательство! Фунтов!!! 
Свен: Это старинная мера весов. Просто она сейчас редко употребляется, всё чаще килограммы. Но старшее поколение ещё иногда её употребляет.
Маша: В колбасной лавке они её, может быть, и вполне уместно употребляют! А он же о человеке, о женщине! Он в граммах бы ещё посчитал. Ну, разве это не издевательство: ведь в фунте всего-навсего 250 грамм! 

Свен: Нет, нет, в нашем фунте целых полкило!
Маша: Ах, ну это, конечно, всё меняет в корне! Да будь в вашем фунте хоть центнер! Разве можно так зацикливаться на весе?! Как же ты не понимаешь, что это унижает женщину, её человеческое достоинство? И вообще, почему ты его всё время оправдываешь? Это что, мужская солидарность?

Свен: Я его вовсе не оправдываю. Просто в данном случае надо принимать во внимание мужскую природу...

Маша: Так, так, так, это становится уже интересно! Значит, ты хочешь сказать, что если я в один прекрасный день растолстею, то ты выкинешь меня за дверь? И будешь прав, поскольку тебе продиктует это твоя мужская природа?!
 Свен: Ну, почему ты всегда всё сразу сводишь на себя? Я имел в виду... Я имел в виду не себя. Я имел в виду – вообще.

Маша: Хочется надеяться! (берёт лист бумаги, ставит галочку) Всё! Это был последний! Номер 24. Всё! Женихи закончились.

Свен: Какое счастье! Значит, теперь на выходных мы снова сможем...

Маша: ...дать новое объявление в газету.

Свен: Чтобы опять все выходные отдавать смотринам?! Ну, уж нет, с меня достаточно! Да и как ты себе это представляешь? Сейчас, когда твоя мама будет здесь, у нас, мы даже не сможем их к себе пригласить. 

Маша: Ничего, мы будем встречаться с ними в кафе.

Свен: Маша, послушай! Ну, попытались, не вышло - и хватит! Ведь мы даже не знаем, что твоя мама думает насчёт замужества. Ты бы хоть её спросила! Всё-таки невежливо как-то...

Маша: Господь с тобой! Хочешь, чтобы наши дети остались сиротами? Ты же знаешь - она терпеть не может даже малейшего вмешательства в её жизнь.  А тут – замужество! Да Боже меня упаси!

Свен: А может она вовсе и не хочет выходить замуж?

Маша: То есть как это – не хочет? Все хотят, а она – не хочет?

Свен: Далеко не все, и далеко не всегда, а только тогда, когда влюбятся. Мне кажется, что теперь надо положиться на судьбу. Как у вас в России говорят: «Судьба и на печке найдёт»?

Маша: Так ведь на печке, а не на работе! Мама же все время на работе, ну какая у неё может быть личная жизнь? Ей и подумать об этом некогда, она занята с утра до ночи. Тем более, в её возрасте уже совсем не так-то просто с кем-нибудь познакомиться. 

Свен: Ну, бывают же в жизни ещё и всякие случайности. В конце концов, знакомятся же люди и случайно!

Маша: У мамы случайностей не бывает – она живёт по плану. Нет, если мы ничего не предпримем, она будет обречена доживать свой век в одиночестве. Между прочим, я у неё единственный ребёнок. Её ждёт одинокая старость!

Свен: Ну, об этом ещё слишком рано думать.

Маша: Когда будет не слишком рано - будет слишком поздно. Нет, мы просто обязаны что-то предпринять! Кстати, у нас в России есть ещё и другая поговорка: «Под лежачий камень и вода не течёт».

Звонит телефон. Свен снимает трубку:

Свен: Добрый день... Да, да, все правильно, это моё объявление... Не кладите трубку!  Всё правильно – это и есть женщина...  Ну, зачем вы так – никакой я не трансвестит!... Да нет же - речь идёт вовсе не обо мне, а о моей тёще... Нет, сама она не могла дать объявление, поскольку её тут нет... Да нет же, вовсе я вас не разыгрываю! Моя тёща живёт в России. Мы решили сделать ей сюрприз, и дали к её приезду объявление о знакомстве... А вот как раз сегодня вечером она и прилетает... Да, и впрямь – вы очень удачно подгадали... Неужели? Уже, совсем было, выбросили газету? Да, бывают же забавные совпадения... Зачем же мне вам о ней рассказывать, если вы теперь уже сами можете с ней познакомиться. Она вам всё сама о себе и расскажет... Да приходите хоть завтра!...  Вот и хорошо, договорились: значит завтра в три часа... И вам тоже – всего доброго. До завтра. (Кладёт трубку)

Маша: Ты зачем его позвал? Что я маме скажу?

Свен: Мы сделаем вид, что он - один мой знакомый.

Маша: Да ты сам-то знаешь, кто он такой?

Свен: Да, он сказал.

Маша: И кто?

Свен: Ханс-Кристиан Андерсен, детский писатель.

Маша: Отчего же так скромно? Всего лишь детский писатель? Почему не Наполеон, или Александр Македонский?

Свен: Он сказал, что не шутит – его на самом деле так зовут. И он на самом деле детский писатель.

Маша: Какой ужас! Свен, опомнись! Ты пригласил к нам в гости умалишённого! Счастье, если он и завтра всё ещё будет думать, что он - Ханс-Кристиан Андерсен, детский писатель. А если он за это время решит, что теперь он – Джек-Потрошитель?! И что тогда? Что мы тут с мамой одни с ним будем делать?! Тебя-то ведь дома не будет! У тебя же завтра заседание общества защиты австралийских фермеров от кенгуру. 

Свен:  Австралийских кенгуру от фермеров. Забыл! Маша, мне очень жаль, но не пойти туда я не могу: ты же знаешь - я у них председатель. На мне лежит ответственность!
Маша: Разумеется! А у нас тут ты всего лишь муж и отец троих детей. Сущие пустяки!

Свен: По-моему, ты драматизируешь - мне он показался вполне нормальным человеком. Ну, бывают же совпадения на свете! 

Маша: Ах, совпадения!

Свен:  Почему бы и нет? В Дании Андерсенов - тьма тьмущая! 

Маша: И, когда он родился, других имён у его родителей под рукой не оказалось?

Свен:  Может быть, он был младшим сыном в многодетной семье, и к его появлению на свет все мужские имена были уже разобраны. Оставалось только одно единственное - Ханс-Кристиан! 

Маша: В наше время такое количество детей бывает только в гаремах арабских шейхов! Ты хочешь сказать, что он сын арабского шейха?

Свен: Ну, тогда наоборот: он был первым мальчиком в семье, и так звали его дедушку. А у нас принято называть первого мальчика в честь дедушки. Откуда его родителям было  знать, что он тоже станет детским писателем? Вот и произошло совпадение! 

Маша: Не слишком ли странное совпадение?

Свен: А что тут такого? В жизни всякое бывает... Вот, кстати, и с объявлением нашим у него тоже очень забавно вышло. Он брачных объявлений вообще никогда не читает, и газету эту давно уже выбросил.

Маша: А потом снова вытащил её из мусорного ведра? 

Свен: Да, случайно.
Маша: Свен, нормальные люди не залезают случайно в мусорные вёдра!
Свен: Он не сам. Это его щенок забрался в корзину для бумаг, и разорвал в клочки именно эту газету. Когда он стал собирать обрывки, взгляд его случайно упал на наше объявление. И тут его охватило чувство, что ему обязательно надо познакомиться с этой женщиной.  И ведь надо же - как раз сегодня она и прилетает! 

Маша: (смотрит на часы) О, Господи! Мама скоро прилетает, а у меня ещё и поесть ничего не сготовлено! 

Свен: Ничего, я тебе помогу. Ты забыла, что твой муж теперь – лучший чистильщик картошки в мире?

Маша: И, главное, самый быстрый – уже меньше суток у тебя на это уходит!

Оба уходят.

Конец 1-ой сцены
Сцена 2

Квартира Маши и Свена. Нинель Андреевна моет стекло в двери на террасу. Входит Маша.
 Маша: Мама, что ты делаешь?!

Нинель Андреевна: Оттираю отпечатки детских пальцев и кошачьих лап. Всё окно заляпано! Стыд и срам! 

Маша: Удивительно! Не успела приехать, и уже замечаешь такие вещи!

Нинель Андреевна: Удивительно, как только ты сама не замечаешь таких вещей!

Маша: Мне надо замечать, как бы мои сорванцы не оторвали кошке хвост или носы друг у друга. Мам, да брось ты это окно! Ты тут в отпуске, а окно я сама при случае протру.

Нинель Андреевна: Какого же случая ты ещё собираешься ждать? Гости вот-вот должны придти! Кстати, а кто, собственно, придёт?

Маша: Да так, один знакомый... Мам, я тебя очень прошу, хватит тебе это дурацкое стекло тереть. Давай лучше посидим вместе, ведь мы с тобой ещё и не поговорили толком.

Нинель Андреевна: Успеем ещё наговориться. 

Маша: Прошу тебя - отойди от окна!

Нинель Андреевна: А что такое?

Маша: Тебя могут увидеть соседи!

Нинель Андреевна: И – что?

Маша: Неприлично! 

Нинель Андреевна: Как прикажешь тебя понимать?!

Маша: Нельзя у нас по воскресеньям окна мыть.

Нинель Андреевна: Это ещё почему?

Маша: Не полагается в Дании по воскресеньям работать.

Нинель Андреевна: Глупости какие!

Маша: Это не глупости, это местные обычаи. 

Нинель Андреевна: Что за ерунда! Что ж я не имею право у себя дома делать то, что считаю нужным?

Маша: Имеешь, но не в воскресенье. 

Нинель Андреевна: Ещё не хватало, чтобы какие-то незнакомые люди диктовали мне, чем заниматься в свободное от работы время!

Маша: Да к чёрту его, это окно! Иди сюда, мне нужно с тобой серьёзно поговорить. 

Нинель Андреевна: О чём?

Маша: Мы с тобой так давно не виделись, что же нам и поговорить не о чем? О тебе, например.

Нинель Андреевна: Обо мне?! Да что обо мне говорить? Слава Богу – жива, здорова, работаю...

Маша: Вот именно – работаешь! У тебя в жизни кроме работы больше ничего нет. 

Нинель Андреевна: Почему? У меня ещё есть ты, есть внуки, я к вам езжу. Что мне в жизни ещё нужно? 

Маша: Но нельзя же только работать! Тебе уже давным-давно пора начать думать о себе.

Нинель Андреевна: И что ты мне предлагаешь? Выйти на пенсию? 

Маша: В твоём возрасте ничего удивительного в этом бы не было.
Нинель Андреевна: И чем ты мне прикажешь тогда заниматься? Баклуши бить? Сидеть дома целыми днями? Да я с ума сойду! Нет уж, моя дорогая, в своей жизни я уж как-нибудь сама разберусь. Давай-ка, мы лучше о твоей жизни поговорим. 

Маша: Зачем?

Нинель Андреевна: А затем, что это не жизнь! Что ты видишь, кроме кухни? Не пора ли тебе, наконец, пойти на работу?

Маша: И куда мне, по твоему, детей деть?

Нинель Андреевна: Туда же, куда и все. Отвести в детский сад.

Маша: Но ведь я музыкант, мне же ездить с концертами придётся!

Нинель Андреевна: Так ты всю жизнь собралась на кухне прозябать? Для этого тебя учили? 

Маша: На чужих людей я детей не оставлю, не уговаривай.

Нинель Андреевна: Маша, ты талантлива!  А талант накладывает обязательства!

Маша: Если и есть у меня перед кем-либо обязательства, так прежде всего перед своими детьми! Ладно, мам, давай пока отложим этот разговор. Вот приедет бабушка, там и видно будет. Может, я её уговорю с нами пожить. Дети её любят, иногда даже слушаются…

Нинель Андреевна: Бабушка?!

Маша: Бабушка.
Нинель Андреевна: Чья бабушка?

Маша: Моя.

Нинель Андреевна: Ты хочешь сказать...

Маша: ...что к нам скоро приедет мать моего отца.

Нинель Андреевна: Ах, вот оно что… Значит, ты её всё-таки нашла?!

Маша: Нашла. 

Нинель Андреевна: Так... Понятно... И что значит скоро?

Маша: На днях.

Нинель Андреевна: Так… Миленькое дельце! А ты меня спросила, хочу ли я провести свой отпуск под одной крышей с незнакомым человеком?!

Маша: Ты с ней познакомишься, и она перестанет быть для тебя незнакомым человеком.

Нинель Андреевна: И всё-таки ты могла бы меня спросить, прежде чем позвать её! Почему ты пригласила её именно сейчас?

Маша: Я её именно сейчас не приглашала. Я её приглашала вообще. Это она едет именно сейчас.

Нинель Андреевна: Почему?

Маша: Не знаю. Наверное, с тобой хочет познакомиться. Сказала, как только найдёт на кого коз оставить, так сразу и приедет. 

Нинель Андреевна: Коз? Она коз держит? В её-то годы?

Маша: Да. И  виноградник ещё у неё свой, и огород. И сама со всем управляется.

Нинель Андреевна: Сколько же ей уже лет?

Маша: Не знаю. Ты сама меня учила не задавать бестактных вопросов. 

Нинель Андреевна: И что тебе приспичило её искать? Не понимаю, зачем тебе это понадобилось. Ты же её совсем не знаешь! Она тебе чужой человек.

Маша: Она - моя бабушка!

Нинель Андреевна: Ладно, пусть так... Но при чём тут я?! Почему ты мне навязываешь отпуск вместе с совершенно  незнакомым человеком?!

Маша: Мама, а что мне было делать? Что же я должна была ей сказать? Чтобы она не приезжала? Ну не дала судьба ей больше увидеть сына. Так что ж, теперь я должна была не дать ей увидеть жену её сына?

Нинель Андреевна: Да зачем ей меня видеть?

Маша: Ты – та женщина, которую папа любил. Как же ты не понимаешь? Для бабушки в тебе живёт он! 

Нинель Андреевна: Ты ей внучка, родная кровь, а я тут при чём?

Маша: Господи, да неужели это так трудно понять?! Ну, представь, что это было бы с тобой. Что это меня оторвали от тебя, когда мне было всего-навсего пять лет. Оторвали навсегда!

Нинель Андреевна: Ой, не говори таких страшных вещей!

Маша:  Мам, мне надо с тобой совсем о другом поговорить.

Нинель Андреевна: Что, ещё один сюрприз?! Кто ещё приезжает? Дедушка?

Маша: Нет, дедушки там не оказалось. Мне нужно тебе кое-что рассказать... Понимаешь...

Нинель Андреевна: Не мучайся, я сама уже обо всём догадалась.

Маша: О чём?

Нинель Андреевна: У твоего Свена появилась другая женщина.

Маша: Господи, да с чего ты это взяла?!

Нинель Андреевна: Из ряда странностей в твоём поведении. 

Маша: В моём поведении есть странности?

Нинель Андреевна: Уйма.

Маша: Например?
Нинель Андреевна: Ну, зачем ты отослала детей в летний лагерь? Я год не видела внуков, а ты к самому моему приезду высылаешь их из дому. Совершенно очевидно, что в этом доме назревает конфликт! 

Маша: Да ничего у нас не назревает. Просто детям полезно побыть на воздухе. К тому же будут учиться общаться. А мы тут без них будем общаться, в спокойной обстановке. Они же и двух слов сказать не дадут!

Нинель Андреевна: Хватит мне сказки рассказывать! Что я - жизни не знаю? Или мужчин никогда не видала?

Маша: Но ты же сама всегда говорила, что папа был не такой!

Нинель Андреевна: Это правда - папа был не такой. Но твой папа не очень долго прожил, и кто знает, что было бы дальше? Где гарантия, что и он не пустился бы во все тяжкие?

Маша: Ну, зачем ты так о папе?! 

Нинель Андреевна: Я не о папе – я о жизни. А в жизни всё можно выяснить лишь эмпирическим путём. В ней нет места для теорий. 

Маша: Успокойся, пожалуйста - у нас со Свеном всё нормально.

Нинель Андреевна: Если у вас со Свеном всё нормально, то почему ты тогда всё время елозишь? Что ты так нервничаешь?

Маша: Вовсе я не нервничаю.

Нинель Андреевна: Устала ты, вот что.  Надо бы тебе встряхнуться. Нельзя же безвылазно сидеть дома!

Маша: Я не сижу безвылазно. Вот у бабушки в Испании недавно гостила. У них там так хорошо в Андалузии, так много солнца! Мы все вместе там у неё были.

Нинель Андреевна: Вот именно – все вместе! А тебе надо отдохнуть от детей, расслабиться. Я вот что надумала: мне зимой снова в Давос, на конгресс. Приезжай-ка ты туда ко мне! Хоть недельку, да отдохнёшь по-настоящему. Покатаешься на горных лыжах...

Маша: Горных лыжах?! Давос?! Мама, да ты знаешь, какие там цены? Ты просто никогда этим не интересовалась, потому что за вас всегда всё вперёд заплачено.

Нинель Андреевна: Но мне же премию дали, вот мы её там и прокутим. 

Маша: Спрячь свою премию подальше, мама - её там всё равно хватит только на одну бутылку шампанского. Если хватит. Да и детей я не оставлю – Свену одному с ними не справиться. 

Нинель Андреевна: Зачем же одному? Можно ведь нанять няню.

Маша: Няню?! Да с ними не управится ни одна няня! Им нужно шесть нянь – на каждого по две, чтобы с каждой стороны было по одной. Я не найду ни дома ни детей! Я вернусь на пепелище!

Нинель Андреевна: Как же ты тогда их одних в лагерь отпустила?

Маша: Там они сидят за загородкой. За большим забором! И под присмотром воспитательниц, специально обученных этому искусству.

Звонит телефон. Маша снимает трубку.

Маша: Добрый день... Да, это мои дети... Как пропали?! Когда?... Зачем же вы читаете детям такие книжки?... Сами прочитали? А зачем вы им даёте такие книжки?... Папа подарил? А вы куда смотрели?... Полиция уже ищет …Что значит: «Не волнуйтесь»?! А если бы это были ваши дети, вы бы не волновались?!  Ладно, потом об этом. Я сейчас выезжаю.

Нинель Андреевна: Что случилось?

Маша: Дети убежали. 

Нинель Андреевна: Как убежали?! Куда?!

Маша: За золотом. В Клондайк. 

Нинель Андреевна: Что за бредовая идея?

Маша: Старший прочитал младшим Джека Лондона, и всех троих охватила золотая лихорадка. Куда же я ключи от машины засунула? (Начинает спешно искать ключи)

Нинель Андреевна: А откуда вообще стало известно, куда они убежали?

Маша: Сообщник их раскололся. С ними ещё один обормот бежать собирался, но схватил ангину. Мои ждать его не стали, удрали без него. Вот он, весь в слезах, и побежал воспитателям жаловаться. Золота ему теперь не достанется! 

Нинель Андреевна: Как всё же современные дети меркантильны! Вот я в свое время убегала в кругосветное путешествие.

Маша: Жаль, что ты не рассказала мне об этом раньше - при такой наследственности я бы не отпустила их одних. (Находит ключи) Наконец-то! Вот они. Всё! Мне надо срочно ехать!

Нинель Андреевна: Как ты собираешься в таком состоянии садиться за руль?! Маша, подожди! Детей уже ищет полиция. 

Маша: А я не знаю, как ищет полиция!

Нинель Андреевна: А как ты собираешься искать?

Маша: Днём с огнём! Я – мать! Для начала расспрошу хорошенько их «сообщника»... 

Звонок. Маша открывает дверь. На пороге стоит Андерсен.

Маша: Здравствуйте. Простите, у меня нет ни секунды! Вы проходите, знакомьтесь - это моя мама... (убегает)
Андерсен: Добрый день. Разрешите представиться: Ханс-Кристиан Андерсен, детский писатель.

Нинель Андреевна: …Очень приятно… Нефертити, царица египетская.

Андерсен: Ах, вот как! Так, значит, я имею честь видеть перед собой знаменитую царицу Нефертити? Супругу фараона Эхнатона? Что ж, очень приятно. Очень, очень рад... А это, если не ошибаюсь, была ваша дочь? И куда же она так спешила?

Нинель Андреевна: В Клондайк.

Андерсен: Что ж, в таком случае, её спешка мне вполне понятна. Боюсь вот только, всё равно не успеет – золотишко-то там давным-давно уже всё вымыто!

Нинель Андреевна: Дочь побежала искать детей. Они начитались Джека Лондона, подхватили «золотую лихорадку» и убежали в Клондайк. 

Андерсен: Понимаю... Это мне знакомо.

Нинель Андреевна: Вы тоже в детстве убегали в Клондайк?

Андерсен: Нет, в детстве я убегал в кругосветное путешествие. А вот все мои шестеро детей были охвачены страстной мечтой найти клад и регулярно отправлялись на его поиски. Их любимой книгой был «Остров сокровищ».

Нинель Андреевна: Простите, я не предложила вам присесть. Пожалуйста, проходите, располагайтесь.

Андерсен садится. 

Нинель Андреевна: Неужели у вас и правда шестеро детей?!

Андерсен: Совершенно верно: Хауке, Эльке, Харке, Виинке, Антье и Янтье.

Нинель Андреевна: Какие забавные имена. Откуда только вы их взяли?
Андерсен: Из новеллы Теодора Шторма «Всадник на белом коне».  Оттуда я взял имена всех шестерых детей. А как же, всё-таки, зовут вас?

Нинель Андреевна: Меня зовут Нинель. Нинель Гонсалес.

Андерсен: Какое красивое имя – Нинель! Ни-нель! Это весенняя капель! Это капли! Они падают с сосулек, разбиваются об обледенелую землю и отскакивают от неё: Ни-нель!

Нинель Андреевна: Это «Ленин» в обратную сторону.

Андерсен: То есть - как?!

Нинель Андреевна: Очень просто. Слово «Ленин», прочитанное справа налево: Ни-нель.

Андерсен: Кто вас так назвал?!

Нинель Андреевна: Мой отец. Думаю, охотнее всего он назвал бы меня просто Ленин, но такое имя наверняка отказались бы регистрировать в загсе. Поэтому ему и пришлось прибегнуть к хитрости. 

Андерсен: Но это же издевательство над ребёнком!

Нинель Андреевна: Ну что вы! Мне ещё крупно повезло: у нас в классе учился мальчик, которого звали Маркс.

Андерсен: По имени?!

Нинель Андреевна: Да.

Андерсен: Но ведь Маркса звали Карл!

Нинель Андреевна: Наверное, тогда об этом никто не подумал. 

Андерсен: Неужели такое бывает?

Нинель Андреевна: Бывает, и не так уж редко. Школьных друзей моего мужа, тоже испанских детей, звали Ленин и Троцкий. Их родители, наверное, и понятия не имели, что вместо имён дают своим детям даже не фамилии, а партийные псевдонимы.

Андерсен: Так, значит, это вы по мужу Гонсалес?
Нинель Андреевна: Да.

Андерсен: А я-то удивился, откуда у русской женщины испанская фамилия! Что же вы не остались в Испании? 
Нинель Андреевна: Я никогда в ней не была, и муж мой тоже. Он ребёнком попал в Россию, во время войны, а потом Сталин не отпустил этих детей назад, оставил их в России навсегда. 

Андерсен: Бедные дети! Бедные родители! Какая печальная судьба!

Нинель Андреевна: Да, очень печальная. В то время было много печальных судеб. Зато моей дочери судьба сделала подарок - у неё два родных языка.

Андерсен: Ваша дочь хорошо говорит по-испански?

Нинель Андреевна: Да, прекрасно. И вообще обожает всё испанское: песни, пляски, испанские блюда... И, в первую очередь, конечно, самих испанцев. Муж не успел найти свою мать, так дочь вбила себе в голову, во что бы то ни стало её отыскать. И нашла-таки! Тянет теперь старуху сюда. Совершенно чужого, незнакомого мне человека! Называет её «бабушкой»! Впрочем, чему тут удивляться - моя дочь боготворила своего отца…

Андерсен: Все дети так: девочки – отца, мальчики – мать. Потом это выравнивается. А вы, значит, тут у дочери в отпуске?

Нинель Андреевна: Да, вот выбралась наконец-то.

Андерсен: И часто вы к ней выбираетесь?

Нинель Андреевна: Хотелось бы почаще, да работа не пускает.

Андерсен: Кем же, интересно, вы работаете?

Нинель Андреевна: Я – медик. А вы и правда детский писатель?

Андерсен: Кем же мне ещё остаётся быть при таком имени?

Нинель Андреевна: Значит, это была не шутка? Вас на самом деле зовут Ханс-Кристиан Андерсен?!

Андерсен: Меня на самом деле зовут Ханс-Кристиан Андерсен.

Нинель Андреевна: Бедный!

Андерсен: Что вы – мне очень повезло! Мои книги расхватывают как горячие пирожки, и я думаю, что моё имя играет при этом не последнюю роль. Такой псевдоним мне, естественно, никто не разрешил бы взять, а тут уж ничего не сделать. Нельзя же запретить мне звать себя так, как меня зовут!

Нинель Андреевна: Вы хотите сказать, что ваши книги покупают благодаря знаменитому имени?

Андерсен: Во всяком случае, даже первая моя книга разошлась сумасшедшим тиражом. А такое нечасто случается с произведениями неизвестных авторов!

Нинель Андреевна: Может быть просто потому, что это была хорошая книга?

Андерсен:  Вот и дети мои тоже самое говорят. Писать я стал, кстати, из-за них. Дети вечно просят рассказать им сказку, и я стал записывать истории, которые для них сочинял. Теперь все мои дети давно уже взрослые, а я всё пишу, и пишу, и никак не могу остановиться.

Нинель Андреевна: Моя мама тоже писала для своей внучки - моей дочери. Писала забавные детские стихи. 

Андерсен: А какие стихи пишите вы?

Нинель Андреевна: Лирические. Но это было давным–давно, ещё в ранней юности, потом совсем не стало времени... Нет, не во времени вовсе дело – просто голова вечно забита чем-то другим... 

Андерсен: Чем?

Нинель Андреевна: Не знаю... Наверное,  чем-то более важным.

Андерсен: Что может быть более важным?

Нинель Андреевна: Постойте, откуда вам известно, что я стихи писала? Это моя дочь такие вещи про меня рассказывает?!

Андерсен: Нет, ваша дочь тут не при чём. К сожалению, не имею чести быть с ней знакомым. Просто мне почему-то так показалось...

Нинель Андреевна: То есть как это - не имеете чести?... Ах, так вы знакомый зятя? А он сегодня придёт поздно...

Андерсен: Нет, и зятя вашего я не знаю.

Нинель Андреевна: К кому же вы тогда пришли?

Андерсен: К вам.

Нинель Андреевна: Ко мне?! Зачем?

Андерсен: Знакомиться. По брачному объявлению.

Нинель Андреевна: Не давала я никакого объявления! Я вообще только сегодня утром прилетела! 

Андерсен: Насколько я понял, его дали для вас ваша дочь с зятем.

Нинель Андреевна: Не спросив меня? Это совершенно исключено! Где же это видано, чтобы дети сватали родителей без их ведома! Это не моё объявление. Тут какая-то ошибка.

Андерсен: Что ж, давайте посмотрим... (вытаскивает из кармана мятый обрывок газеты и начинает читать) «Исключительно обаятельная и привлекательная женщина...» Пока всё сходится. «Знает пять иностранных языков...» Сколько иностранных языков вы знаете? 

Нинель Андреевна: Пять.

Андерсен: Вы – гений?

Нинель Андреевна: Да Бог с вами! Какой я гений?

Андерсен: По-моему, это тянет на  гения.

Нинель Андреевна: Не вгоняёте меня в краску. Никакой я не гений, я вполне обычный человек.

Андерсен: Как же вы тогда ухитрились?!

Нинель Андреевна: Нужны были по работе – статьи приходилось на разных языках читать, а у медиков хорошая память. Да я их и не все хорошо знаю - кое-какие можно бы и получше подучить.

Андерсен: Да зачем вам это нужно? Ну, кто вообще столько языков знает?

Нинель Андреевна: Так ведь знания за плечами не носят.

Андерсен: Как вы сказали? Где их носят? Я не понял - наверное, это русская поговорка.

Нинель Андреевна: Я вам сейчас иначе объясню. Однажды мышка сидела с мышатами в норке, и вдруг к ним туда всунулась кошачья морда. Мышата в панике забились в угол, а мышка не растерялась и залаяла. Кошка решила, что где-то тут собака и мгновенно исчезла. «Ну что, дети», - сказала тогда мышка, «теперь-то вы, наконец, поняли, как важно знать иностранные языки?»

Андерсен: (смеётся) И я, наконец, тоже понял. Жаль, что мне не объяснили это в школе - может быть я бы тогда почаще туда заглядывал... Однако давайте посмотрим, что там дальше. (Читает) «Прекрасная хозяйка, любит порядок, превосходно готовит...»

Нинель Андреевна: Стоп! Это не моё объявление! Вот уж тут-то точно не про меня.

Андерсен: Вы уверены?

Нинель Андреевна: Абсолютно. Готовлю я отвратительно.

Андерсен: Ну, допустим, это было некоторое художественное преувеличение. Так сказать, полёт авторской фантазии. Давайте, почитаем дальше: «желает познакомиться с...» ммм...  ммм... Вот! «Звонить по телефону: 324-18-67» Номер знаком?

Нинель Андреевна: Да... Знаком... Вот... (Показывает на телефонный аппарат) Вот этот телефон. 

Андерсен: Ну, видите - никакой ошибки нет. Всё и прояснилось.

Нинель Андреевна: Совершенно ничего не прояснилось! Вы что же думаете - я её об этом просила?! Да у меня и в мыслях не было... Какой позор!

Андерсен: Ну, зачем же так...

Нинель Андреевна: Да я сроду не знакомилась по объявлению! У меня никогда не было в этом надобности! 

Андерсен: Разумеется. И у меня тоже. Но, в конце концов, не всё ли равно, каким образом люди знакомятся?

Нинель Андреевна: Как же она посмела?! Не спросив меня!

Андерсен: Наверное, думала, что вы обрадуетесь.

Нинель Андреевна: А кто ей дал право думать за меня? За мать?! И вообще я не понимаю, зачем ей это понадобилось.

Андерсен: Надо полагать, заботится о вас. Хочет вашего счастья.

Нинель Андреевна: Да, похоже...  Это совершенно в её стиле - она вообще очень заботливая...  Но, тем не менее: это вопиющее безобразие - вмешиваться в жизнь матери! 

Андерсен: Скорее, просто непривычно - когда подобные вещи делают родители, это почему-то никого особенно не удивляет.

Звонит телефон. Нинель Андреевна снимает трубку.

Нинель Андреевна: Алло. Добрый день ... Нет, это не фру Петерсен, это её мать... А она только что уехала... Дети нашлись?! Ну, слава Богу! Где же они были?... Это надо же! До чего додумались!... Большое спасибо. До свидания.

Андерсен: Нашлись?

Нинель Андреевна: Слава Богу!

Андерсен: И где же их нашли?

Нинель Андреевна: На соседней ферме. Были задержаны там при попытке сколотить из дворняжек собачью упряжку!

Андерсен: Бедные городские дети! Они ничего не понимают в животных! 

Нинель Андреевна: Не говорите! Даже я в своё время знала, что для упряжки нужны лайки!  Хотя была девочкой и не собиралась ехать на собаках в Клондайк.

Андерсен: Да, мы ещё в животных разбирались. Меня, вот в деревню к родственникам посылали, им на ферме помогать. Там, бывало, и лошадь придётся запрячь, и корову подоить. А мои дети уже не смогут отличить корову от лося!

Нинель Андреевна: И меня летом в деревню к бабушке посылали.  А моих внуков отправить уже не к кому. И удивляться не приходится, что у них голова кругом идёт, когда они наконец-то попадают на волю.

Андерсен: На волю… Для меня волей всегда было море. Я бредил им с детства - у моего отца была маленькая рыбацкая шхуна, и он часто брал меня с собой. В 15 лет я сбежал из дома и поступил юнгой на корабль.

Нинель Андреевна: Неужели же отец вас не вернул?!

Андерсен: Не успел. Три года я проплавал на этом корабле. Потом отец меня всё-таки разыскал.

Нинель Андреевна: И вернул?

Андерсен: Вернул. Но море всегда тянуло меня к себе, особенно в тяжёлые минуты. 

Когда потерял жену, купил себе на море дачу - старый рыбацкий дом с большим садом. 

Нинель Андреевна: Что же у вас там, в саду, растёт?

Андерсен: Кое-где трава.

Нинель Андреевна: И всё?

Андерсен: Ещё пара сосен. Там кругом дюны, а дюны - это песок, на нём редко что-нибудь растёт.

Нинель Андреевна: Так что ж, кроме дюн и сосен там больше ничего нет?

Андерсен: В саду нет. Но там ещё лес неподалёку есть. Дюны, море и лес. И больше ничего и никого.

Нинель Андреевна: Что же вы там делаете в полном одиночестве?

Андерсен: Разговариваю с эльфами.

Нинель Андреевна: А я всегда думала, что эльфы разговаривали только с одним человеком на свете – с вашим тёзкой.

Андерсен: Нет, они разговаривают с каждым, кто пишет книги для детей. А именно этим я там и занимаюсь. И ещё (вы не поверите!) - там, на море, я на старости лет начал писать стихи! Ведь никогда раньше не писал! Как раз недавно вышел в свет мой первый сборник. 

Нинель Андреевна: Счастливый вы человек! Стихи пишите… Я уже и забыла, как это делается.

Андерсен: Так в чём же дело? Поехали ко мне на дачу! Там вы очень быстро это вспомните. Там иначе просто не выходит! Вы знаете, какие над морем закаты?

Нинель Андреевна: Знаю. Мы с мужем после свадьбы ездили на Чёрное море...

Андерсен: Как?! Тогда вы в последний раз были на море?

Нинель Андреевна: Что поделаешь? Потом родилась дочь, и мы купили дачу. Всего полтора часа езды от города, очень удобно…

Андерсен: Всё ясно. Поехали!

Нинель Андреевна: То есть как это - поехали?! 

Андерсен: Очень просто – поехали!

Нинель Андреевна: Когда?

Андерсен: Сейчас.

Нинель Андреевна: А дочь? Она вернётся – а меня нет!

Андерсен: Дочери мы оставим записку. (Достаёт из кармана ручку и записную книжку, подаёт их Нинель Андреевне) 

Нинель Андреевна: Как-то не соображу, что и писать... Никак с мыслями не собраться... Всё как-то так внезапно получилось...

Андерсен: Пишите: «Уехала с Хансом-Кристианом Андерсеном смотреть закат».

Нинель Андреевна: (пишет) И всё?

Андерсен: Можете ещё добавить дюны. 

Нинель Андреевна: (дописывает) «...смотреть закат и дюны. Мама». 

Андерсен: (вырывает листок из записной книжки и кладёт его на стол) Всё. Поехали!

Оба уходят.






Конец 2-ой сцены
Сцена 3

Квартира Маши и Свена..

Маша: Нет, это невыносимо! Я не могу больше бездействовать! Надо ещё раз позвонить в полицию.

Свен: И что это принесёт? Ты же сама слышала - они начнут искать только по истечении трёх дней. 

Маша: Тогда мы сами должны что-нибудь предпринять!

Свен: Ну что же мы ещё можем предпринять? Всех Хансов-Кристианов Андерсенов, живущих в Копенгагене, мы уже обзвонили, и выяснили, что это не те Андерсены.

Маша: Но мы ещё не обзвонили Андерсонов!

Свен: Зачем же нам было обзванивать Андерсонов, если его зовут не Андерсон, а Андерсен?

Маша: А вдруг ты ослышался, и его зовут не Андерсен, а Андерсон?  На шведский манер. В Дании полным-полно Андерсонов!

Свен: Я не ослышался – его зовут Андерсен, а всех 37 Хансов-Кристианов Андерсенов, живущих в Копенгагене, мы уже обзвонили.

Маша: Не всех – одного мы не застали! Его всё время не было дома. 

Свен: Вот именно - не застали. Может, как раз с ним она и уехала. 

Маша: (читает записку) «Уехала с Хансом-Кристианом Андерсеном смотреть закат и дюны». Не может же она два дня, без перерыва, любоваться на закат! Нет, всё это можно объяснить только одним – она попала в лапы к маньяку! «Ханс-Кристиан Андерсен, детский писатель». Я тебя предупреждала – ты позвал к нам в дом чокнутого! (плачет) 

Свен: Ради Бога, умоляю – только не плачь! Я этого совершенно не могу... Да вернётся она, вот увидишь! Тёщи без вести не пропадают! Подключится полиция, начнётся розыск ... 

Маша: Конечно, а этот маньяк всё это время будет осыпать маму цветами! Страшно даже подумать, что он уже мог успеть с ней сделать... 

Звонок. Свен открывает дверь. Входят Нинель Андреевна и Андерсен. У Нинель Андреевны в руках букет полевых цветов, у Андерсена корзинка. 

Маша: Мама, где ты была?!

Нинель Андреевна: Тише, пожалуйста, что ты так кричишь? Глухих здесь нет. И что это за манеры – накидываться с порога? Познакомься-ка лучше сначала с Хансом. 

Андерсен: (протягивает Маше руку) Ханс-Кристиан Андерсен, детский писатель.

Маша: Ах, оставьте, пожалуйста, мне сейчас не до ваших шуток! Мама, где ты была?! 

Нинель Андреевна: У Ханса на даче. А что такое, почему ты так взволнована?

Маша: Моя мать два дня пропадала без вести, а мне прикажете не волноваться?!

Нинель Андреевна: Ну почему же без вести? Я оставила записку.

Маша: И как ты выглядишь?! Какой ужас!

Нинель Андреевна: А что такое?

Маша: Ты так осунулась ... Ты ела сегодня что-нибудь?

Нинель Андреевна: Ела... Кажется...

Маша: Боже, это какой-то сон... Мне подменили маму!

Нинель Андреевна: Не болтай глупостей! На, поставь-ка лучше цветы в воду. (Отдаёт Маше букет) И возьми у Ханса мирабель. Он сам собирал её для вас.

Маша: Мирабель? Это что ещё такое?

Нинель Андреевна: Очень сочные, ароматные, исключительно вкусные сливы! Они растут там по всему побережью, совершенно диким образом.

Андерсен: (отдаёт Маше корзинку) Прошу вас. Они ещё хранят запах моря.

Маша: (берёт корзинку) Спасибо. Вы проходите, пожалуйста, присаживайтесь. Я пойду, приготовлю всем нам что-нибудь поесть, на скорую руку. Вы уж извините – мы гостей не ждали...

Андерсен: А я не гость.

Маша: А кто вы? 

Андерсен: Я… Я пришёл просить руки вашей матери. 

Пауза.

Свен: (Андерсену) Да вы присаживайтесь, пожалуйста. Что ж мы тут стоя разговариваем? (уводит Андерсена к креслам, оба садятся)

Маша: (Нинель Андреевне) Ладно, ладно...  Ничего страшного... Слава Богу, ты жива-здорова, и это главное. Теперь надо поесть, и все мы снова придём в чувство... (уходит на кухню)

Звонок. Нинель Андреевна открывает дверь. На пороге стоит старичок с палочкой (сосед). Он медленно входит, снимает шляпу, вешает её. 

Нинель Андреевна: Простите, вы к кому?

Сосед: (оглядывает прихожую) По-моему, я тут живу...

Нинель Андреевна: Боюсь, что вы ошибаетесь – вы тут не живёте.

Сосед: Вот как? А я был уверен, что я тут живу.

Нинель Андреевна: Вы заблуждались. 
Сосед: Значит, я тут не живу?

Нинель Андреевна: Не живёте.

Сосед: Однако вы позволите – я всё-таки осмотрюсь? (медленно проходит, оглядывает прихожую) Странно... А, по-моему, это моя квартира.

Нинель Андреевна: В новых домах все квартиры похожи.

Сосед: Значит, я тут не живу... Но где же я тогда живу? 

Нинель Андреевна: Понятия не имею.

Сосед: И я не имею. Ни малейшего понятия. А вы абсолютно уверены, что я тут не живу?

Нинель Андреевна: Абсолютно.

Сосед: Ради Бога, простите мою настойчивость, но почему вы так в этом уверены?
Нинель Андреевна: Я бы вас тут уже раньше заметила.

Сосед: Значит, раньше вы меня тут не замечали?

Нинель Андреевна: Увы!

Сосед: Скажите, а может быть, вы меня где-нибудь в другом месте замечали? В какой-нибудь другой квартире? Вы не могли бы вспомнить, где я живу? 

Нинель Андреевна: Нет, к сожалению, я вас ещё нигде не встречала, но мы сейчас спросим мою дочь. Может быть, она вас знает. (Зовёт) Маша!

Входит Маша.

Нинель Андреевна: Маша, ты не знаешь, где живёт этот господин? Он заблудился.

Маша: Нет, не знаю – мы же совсем недавно сюда переехали. Но это ничего – я сейчас пойду и поспрашиваю соседей. Кто-нибудь в доме непременно должен знать, где вы живёте. 

Свен: Я с тобой. Не нужно тебе одной по чужим квартирам ходить.

Маша и Свен уходят.

Нинель Андреевна: Не волнуйтесь, мы вернём вас домой. А пока моя дочь ищет вашу квартиру, вы тут у нас посидите. 

Нинель Андреевна берёт соседа под руку и ведёт его к креслу. 

Сосед: Благодарю вас. Разрешите представиться – Пауль Индриксен.

Нинель Андреевна: Очень приятно. Нинель Гонсалес.

Андерсен: Ханс-Кристиан Андерсен.

Сосед: Писатель Ханс-Кристиан Андерсен? 

Андерсен: Да, писатель, но я ...

Сосед: (перебивает его) Боже мой, какое счастье! Дорогой мой, как же я рад увидеть вас! (обнимает Андерсена) Какой подарок сделала мне судьба на старости лет! Ещё совсем молодым я написал о вас диссертацию. И вот с тех самых пор красота ваших сказок уже не отпустила меня всю оставшуюся жизнь. С тех пор я мог писать только о вас!

Андерсен: Ах, так вы – профессор Индриксен? Неужели вы и есть тот самый знаменитый литературовед?

Сосед: Знаменитый? Ну что вы! Да какой же я знаменитый в сравнении с вами... 

Андерсен: (осторожно) Видите ли, я - не тот...

Сосед: (глуховат и не расслышал) С самого раннего детства меня притягивали ваши замечательные творения. Ваши изумительные сказки! Такие грустные, такие нежные, такие трогательные! Такие пронзительные! Свою диссертацию я написал об отражении вашей сексуальной ориентации в ваших сказках...

Андерсен: (набирает полные лёгкие воздуха) Я-не-тот-Ан-дер-сен!!! 

Сосед: Ах, дорогой мой, да что ж вы так разволновались? Сейчас ведь уже не то время. Сейчас уже не нужно этого скрывать. Это вам не то, что раньше... Сколько же вы тогда настрадались! Бедный вы мой, бедный, одинокий гадкий утёнок... (вытирает глаза)

Андерсен: Профессор, меня просто поражает ваша память: вы помните тему вашей диссертации и, тем не менее, не можете вспомнить, где вы живёте. Никак в толк не возьму, как же объясняется этот факт.

Сосед: А никак он не объясняется, этот прискорбный факт, чёрт бы его побрал! Не помню – да и всё тут!

Нинель Андреевна: А детство и молодость помните?

Сосед: Прекрасно помню! Точно это было вчера! А то, что было вчера – совершенно не помню. Как будто бы и вовсе ничего не было.

Нинель Андреевна: (Андерсену) Классический случай, прямо как из учебника.

Андерсен: А, по-моему, он просто домой к жене идти не хочет - надоела она ему за столько лет.

Нинель Андреевна: Что ж, я ведь говорю всего лишь как врач. Тебе, в данном случае, виднее – ты мужчина.

Андерсен: Бог с тобой, я же шучу. Ты мне не надоешь и за двести лет! 

Возвращаются Маша и Свен.

Маша: (соседу) Ну вот, мы и узнали, где вы живёте – та же самая квартира, только этажом выше. Вы просто до неё не дошли.

Сосед: (встаёт) Благодарю вас. 

Маша: Может, посидите ещё, поужинаете с нами?

Сосед: Премного благодарю. Не смею вам больше мешать. Да и домой мне пора.

Маша провожает соседа.

Свен: Какой прелестный человек. И какая ужасная драма – такие провалы в памяти! 

Андерсен: Ну, это не единственная драма в его жизни. Однако  на его месте я бы лучше забыл как раз молодые годы.

Свен: Он рассказывал вам о себе? 

Андерсен: Нет, я уже раньше читал о нём. Ему пришлось бежать из Дании во время гитлеровской оккупации. Наскитался он потом по свету, наголодался: кому нужен литератор во время войны?

Возвращается Маша.

Маша: Ну, вот и всё – с минуты на минуту должна придти его дочь: соседка ей позвонила. Когда он в таком состоянии, дочь каждый раз забирает его к себе, а он, как только приходит в себя, снова возвращается домой. Не хочет жить у дочери, боится ей мешать. Прямо беда!

Нинель Андреевна: А где же его жена?

Маша: Нет её. Уже много лет нет в живых.

Нинель Андреевна: Надо его немедленно вернуть! Как же ты могла оставить человека в таком состоянии одного?!

Маша: Он не один – дочь живёт рядом, вот-вот должна подойти. 

Нинель Андреевна: (Андерсену) «... не хочет к жене возвращаться - надоела она ему за столько лет».

Андерсен: Как иногда бывает приятно признавать свои ошибки. Я ошибся, и счастлив, что ошибся!...  Я счастлив!

Маша: Скажите, вы это серьёзно сказали...

Андерсен: Что счастлив? Да, исключительно серьёзно.

Маша: Нет, что хотите жениться... Что хотите жениться на моей маме? 

Андерсен: Исключительно серьёзно.

Маша: Но вы же её совсем не знаете!

Андерсен: Вы ошибаетесь – я её прекрасно знаю.

Маша: Да вы знакомы с ней чуть более суток! Я считаю, что в вашем возрасте такое решение должно быть серьёзно обдумано.

Андерсен: Напротив - нам нужно спешить!

Маша: Чем же вызвана такая спешка?

Андерсен: Возрастом. Нам надо спешить быть счастливыми.

Маша: Но вы же оба совершенно ничего не знаете друг о друге!

Андерсен: Чего же именно мы не знаем друг о друге?

Маша:  Да всего! Вот, например, вам известно, что моя мать совершенно не умеет готовить? Я солгала в объявлении!

Андерсен: Неужели?! Никогда бы не подумал - у вас такое честное лицо! Ничего, не беспокойтесь, я не дам ей умереть с голоду - я вполне прилично готовлю.

Маша: И про то, что она любит порядок, я тоже солгала. У неё в доме вечный хаос, который она называет порядком. Она утверждает, что он имеет в себе чёткую внутреннею структуру, скрытую для посторонних глаз! 

Андерсен: Какое счастье! Мне не придётся менять привычного образа жизни!

Маша: Свен, тебе не кажется, что ты достаточно долго молчал? Может, теперь ты попытаешься их образумить? Всё-таки речь идёт не о постороннем человеке! Речь идёт о твоей тёще! О бабушке твоих детей!

Свен: По-моему, ты забыла, через сколько дней мы с тобой решили пожениться.

Маша: Мы же тогда совсем молодыми были, как ты можешь сравнивать?! Что у нас тогда в голове-то было, кроме глупости?

Свен: Ах, так ты вышла за меня замуж по глупости?

Маша: Не придирайся к словам. И вообще – сейчас речь не о нас!

Андерсен: И всё же, было бы очень интересно узнать, на какой же именно день знакомства вы решили пожениться?

Маша: Ну, какое всё это сейчас имеет значение? Во всяком случае - не на второй! 

Свен: Это правда – не на второй. На третий!

Маша: Свен, я не понимаю, ты что, поддерживаешь их безумство? А я надеялась, что ты, наконец, скажешь веское мужское слово. 

Свен: Скажу... Скажу веское мужское слово. С большим удовольствием.  (Обнимает Андерсена и Нинель Андреевну) Любовь вам да совет! Поздравляю! Желаю счастья! 

Маша: Извините, но я не могу присоединиться к поздравлениям мужа. 

Нинель Андреевна: Маша, я понимаю, что всё это кажется тебе безумством. Но ты напрасно переживаешь – поверь, я прекрасно отдаю себе отчёт в происходящем. 

Маша: Именно в этом я очень сомневаюсь! (Андерсену) Я не знаю, что вы с ней сделали, но это не моя мама! (матери) Ты же всегда была очень рассудительным человеком!

Нинель Андреевна: Маша, постепенно я перестаю тебя понимать – ведь ты же сама дала для меня брачное объявление...

Маша: Да, но в нём не было написано, что я готова отдать тебя замуж за первого встречного-поперечного!

Нинель Андреевна: Я запрещаю тебе говорить в таком тоне о моём будущем муже!

Маша: Мама, ты собираешься связать свою жизнь с совершенно незнакомым человеком! Моего отца ты знала смолоду! Ты всё про него знала! А что ты знаешь об этом человеке?!

Нинель Андреевна: То же самое, что я знала о твоём отце.

Маша: Что ты имеешь в виду?

Нинель Андреевна: У нас с ним родство душ.

Маша: Ах, вот что – родство душ! Это прекрасно! А как насчёт его характера – что ты о нём знаешь? Или насчёт его взглядов? А что, если у вас не совпадут взгляды на жизнь?

Нинель Андреевна: Почему же у нас с Хансом должны не совпасть взгляды на жизнь?

Маша: Потому, что он родился и вырос на другой планете! 

Нинель Андреевна: Неужели?
Маша: Представь себе! Ты отдаёшь себе отчёт, как мыслит человек, выросший в Скандинавии?! Нет, ты не отдаёшь себе в этом отчёт, потому что ты и понятия об этом не имеешь!

Нинель Андреевна: Ну, хорошо, а как же ты? Вы  же так хорошо ладите со Свеном.

Маша: Поладили. Сумели поладить. Я была совсем молоденькой, открытой новым взглядам. Да и Свен – мягкий, терпимый человек. У нас вот с ним заладилось, а у кого-то и нет... Такие случаи я тоже видела - тут уж как Бог даст... Поэтому совсем бы не мешало повременить и посмотреть, как всё пойдёт.

Нинель Андреевна: Мы с Хансом двое взрослых людей, и жизненного опыта у каждого из нас целый воз и маленькая тележка. Так что как-нибудь разберёмся.

Маша: При чём тут жизненный опыт?
Нинель Андреевна: А при том, что в советах желторотых птенцов мы не нуждаемся!
Маша: Ах, вот как! Ну, что ж, воля ваша… И как же твоя работа, без которой ты не можешь жить?

Нинель Андреевна: Что ж поделаешь... Сколько верёвочке не виться, а конец будет – молодым пора дорогу дать. Рано или поздно они бы меня всё равно на пенсию выдворили.

Маша: Ладно, устала я уже тебя уговаривать. И впрямь – вы взрослые люди. Решайте сами. Будем уповать на ваше «родство душ». Свен, тащи шампанское – выпьем за этих безумцев!

Свен откупоривает бутылку и разливает шампанское по фужерам. Все поднимают бокалы.
Свен: За родство душ! Сколь!

Маша: Счастья вам! Сколь! 

Андерсен: Сколь!

Нинель Андреевна: Сколь!





Конец 1-го действия

Действие 2

Сцена 1

Квартира Андерсена. 

Нинель Андреевна стелет на стол белую скатерть. Входит Андерсен.

Андерсен: Да зачем же нам белая скатерть?

Нинель Андреевна: Так ведь гостей ждём.

Андерсен: Дети – не гости! Не надо никакой торжественности. Вот на свадьбу белую скатерть и положим. А сегодня дети просто на минутку заскочат. Да и придут-то всего двое.

Нинель Андреевна: Двое старших, младших, средних или вразбивку?

Андерсен: Двое младших. У всех остальных уже семьи, да и живут они далеко. Им не выбраться так просто, с бухты-барахты. Они потом придут, к нам на свадьбу. Дети у меня хорошие, вот увидишь - они тебе понравятся.

Нинель Андреевна: Я тоже постараюсь им понравиться.

Андерсен: Легче всего мы нравимся людям именно тогда, когда меньше всего стараемся им понравиться. Вот знаешь, когда я в тебя влюбился?

Нинель Андреевна: Понятия не имею!

Андерсен: Когда ты мне представилась «Нефертити, царица египетская».

Нинель Андреевна: Так что ещё мне же оставалось? Жизнь не каждый день сталкивает меня со столь знаменитыми личностями, как автор гадкого утёнка. Как же я могла признаться в том, что я всего лишь скромный медик?

Андерсен: Никогда не верил в любовь с первого взгляда, считал это досужими выдумками своих собратьев по перу. И вот, на старости лет, нежданно-негаданно, мгновенно втюриваюсь! И в кого?! В особу с авантюрными наклонностями – скромного медика, выдающую себя за царицу древнего Египта!

Звонок в дверь. 

Андерсен: А вот и дети!

Андерсен открывает дверь. Входит Антье.
Антье: Здравствуй отец! 

Андерсен: Здравствуй, дочь!

Обнимаются.

Антье: Молодец! Прекрасно выглядишь. Помолодел!

Андерсен: Проходи, знакомься. Нинель, это Антье, моя младшенькая.

Антье: Здравствуй, Нинель! Я так рада... (обнимает Нинель Андреевну)

Нинель Андреевна: Здравствуй, Антье. Я тоже очень рада.

Антье: Я так рада, что отец женится! Ведь совсем закис старик, стихи грустные начал писать!

Андерсен: Не грустные, а лирические!

Антье: Вот, вот – я и говорю. Напугал нас всех!

Нинель Андреевна: Стихами?!

Антье: А разве это нормально, когда автор весёлых книжек для детей вдруг начинает писать грустные стихи для взрослых?

Андерсен: Мои стихи, между прочим, имеют немалый успех!

Антье: Ладно, ладно. Я же не сказала, что они плохие, твои стихи. Я только сказала, что очень рада, что ты женишься. Вот я вам тут привезла... (вынимает пакетик, достаёт из него что-то похожее на муку и посыпает ею Нинель Андреевну и Андерсена). Чтобы всё у вас было хорошо! Чтобы мир и любовь всегда были с вами!

Андерсен: Ну не могла ты погодить с этими твоими штучками?! Ну, хоть бы не сразу с порога!

Нинель Андреевна: (отряхивается) Не набрасывайся на ребёнка! Прекрасный обычай! У нас тоже есть похожий. Только мы из муки печём сначала хлеб - «хлеб да соль» называется. 

Антье: Это не мука. Это вибхути.

Нинель Андреевна: Вибхути? А что это такое?!

Антье: Священный пепел.

Андерсен: Так я и знал! Разве я не говорил тебе, что Нинель – учёный? Ну, зачем ей твой пепел?

Антье: Чтобы снизошла на вас благодать!

Андерсен: Антье, я же тебя просил! Я же тебя умолял не вершить над Нинель этих твоих шаманских обрядов!

Нинель Андреевна: Ханс, ну что ты раскричался? Ребёнок нам счастья желает! А откуда он у тебя, этот пепел, Антье?

Антье: Из Индии. От гуру. 

Андерсен: Давай ты нам потом об этом расскажешь. 

Нинель Андреевна: Ты была в Индии?

Антье: Да, я жила там, в ошраме, и гуру дал мне этот пепел.

Нинель Андреевна: Гуру?

Антье: Да, гуру. Учитель.

Нинель Андреевна: (растирает пепел между пальцев, рассматривает его) И откуда он его берёт?

Антье: Он его материализует.

Нинель Андреевна: То есть как?

Антье: Как? Ты не знаешь, как это делается? А папа говорил, что ты – учёный, знаешь разные науки.

Нинель Андреевна: Да, это правда. Но такой науки в моё время ещё не было. Научный материализм –  тот уже был, а вот материализации ещё не было.

Антье: Хорошо, я тебе расскажу. Гуру сыпет этот пепел просто из руки прямо на землю. В огромных количествах!

Нинель Андреевна: Ах, вот оно что! Ну да, в Индии всегда было множество разных факиров. 

Антье: Факиров?! Гуру материализует этот пепел благодаря своей чудодейственной силе!

Он переводит один вид материи в другую. Это и называется материализация.

Нинель Андреевна: А что именно он использует в качестве исходного сырья, он не рассказывал?

Антье: Космическую материю. Ту самую, из которой создано на земле всё живое, и всё неживое, и все иные планеты, и все иные миры. 

Нинель Андреевна: Почему же именно пепел? 

Антье: Да потому, что он вершит чудеса! Священный пепел излечивает смертельно больных и даже оживляет мёртвых. Я сама видела!

Нинель Андреевна: Как он оживляет мёртвых?!

Антье: Ну, не совсем, но почти. Я своими глазами видела, как учитель излечил одного человека, который был уже при смерти. Он был совсем плох! Едва дышал, не мог даже сидеть. Тогда его, чуть живого, внесли на руках к гуру, и тот исцелил его!

Нинель Андреевна: И ты своими глазами видела, как он исцелился?

Антье: Нет, своими глазами я не видела.
Нинель Андреевна: Так почему же ты так думаешь?
Антье: Да потому что я его уже никогда там больше не встречала! Значит, он исцелился и ушёл. Куда же он ещё мог деться? 

Андерсен: Действительно, куда же он ещё мог деться? Спасибо, Антье, ты так понятно нам  всё объяснила. Я думаю, Нинель теперь всё ясно, и у неё уже больше нет вопросов. Теперь тебе всё ясно, Нинель?

Нинель Андреевна: Да... Да, да... Вот теперь мне всё стало совершенно ясно...

Андерсен: Я рад. А теперь выпьем-ка мы моей наливочки! За знакомство. 

Нинель Андреевна: Извини, Ханс, я крепких напитков не пью.

Антье: Ты – русская, и не пьёшь водку?

Нинель Андреевна: Не всем же русским пить! Не все датчане верят в эльфов, и не все русские пьют водку.

Антье: Нет, у нас – все.

Нинель Андреевна: Все датчане верят в эльфов?

Антье: Нет, все пьют водку.

Андерсен: Не водку, а наливочку. Ну, раз Нинель не будет, давай тогда мы с тобой вдвоём, Антье!

Антье: Я тоже не буду. Учитель, исцелив меня, очистил и душу и тело мои.  И я не хочу их вновь загрязнять.

Андерсен: Весьма похвально, весьма... Что ж, придётся мне ждать Янтье.

Нинель Андреевна: Так ты ездила туда в этот... как его… ошрам лечиться?

Антье: Да.

Нинель Андреевна: Ах, вот оно что! Антье, я – медик, и у меня много знакомых врачей. Среди них есть очень хорошие специалисты, поэтому если тебе нужна врачебная помощь...

Антье: Нет, спасибо. Врачебная помощь мне уже не нужна - гуру исцелил меня.

Нинель Андреевна: Пеплом?

Антье: Да.

Андерсен: Медитацией. 

Нинель Андреевна: Значит «молитвой и постом»?

Антье: Да. До него никак не получалось, а он исцелил. Всех нас исцелил.

Нинель Андреевна: Да отчего же он всех вас исцелил?

Антье: От наркомании.

Нинель Андреевна: .....

Андерсен: Чего мы только не перепробовали – и больницы, и частные клиники дорогущие – всё без толку. Там, в ошраме, они живут в уединении, полностью отрезаны от внешнего мира, медитируют с утра до ночи, и вот - результат на лицо.

Антье: Там, в ошраме, гуру. Это он нас излечил. Его чудодейственная сила. И его священный пепел!

Андерсен: Как бы там ни было – излечил, и слава Богу!

Антье: А теперь со мной произошло ещё одно чудо. Вот здесь (кладёт руку на живот) зародилась новая жизнь. Здесь растёт новый человек! Разве это не чудо?!

Андерсен: Чудо... Ты ждёшь ребёнка?!

Антье: Да. Ты рад?!

Андерсен: Я?... Рад... А кто отец?

Антье: Ну, какая разница?

Андерсен: И впрямь... Но всё-таки как-то хотелось бы знать...

Антье: Один... Он тоже жил там, в ошраме.

Андерсен: Кто он такой?

Антье: Не знаю.

Андерсен: Как его зовут?

Антье: Не знаю. 

Нинель Андреевна: Не знаешь?!

Антье: У нас в ошраме были духовные имена. А как его зовут в миру – я не знаю.

Нинель Андреевна: Ничего, письма и без имени доходят. Ты напишешь ему, что ждёшь от него ребёнка, и он сообщит тебе своё подлинное имя. Совместный ребёнок – вполне достаточный повод для знакомства. 

Антье: Я не знаю его адреса.

Андерсен: Ты хоть знаешь, из какой он страны?

Антье: Кажется, из Канады...

Нинель Андреевна: То есть - как же это так: ни имени, ни фамилии, ни адреса? Где же теперь его искать?

Андерсен: Если знаешь страну, можно попробовать через ошрам – там должны быть сведения о них...

Антье: А зачем его искать?

Нинель Андреевна: То есть как – зачем? Он же отец твоего будущего ребёнка!

Антье: Ну и что?

Нинель Андреевна: Так ты не хочешь выйти за него замуж?

Антье: Замуж? Я ещё об этом не думала...

Нинель Андреевна: Ты не любишь его?!

Антье: Не знаю... Я как-то ещё не думала об этом...

Нинель Андреевна: Ничего не понимаю... Ханс, ты понимаешь что-нибудь?

Андерсен: Да что тут понимать? Всё проще пареной репы: моя дочь ждёт ребёнка от человека без имени и без адреса.

Нинель Андреевна: Нет людей без имени и адреса! Даже бедуины в пустыне как-то обозначают место нахождения своих палаток. И их там, в пустыне, находят!

Андерсен: В пустыне найти легче – там народа меньше...

Нинель Андреевна: Ну, я не знаю... Значит, придётся тебе и впрямь обратиться в этот... как его... в ошрам!

Антье: Не надо, пожалуйста, никуда обращаться.

Нинель Андреевна: А ты подумала, что ты скажешь своему ребёнку, когда он вырастет?

Антье: Скажу то же самое, что сказала сейчас вам. Или не скажу ничего. Посмотрим, там будет видно.

Нинель Андреевна: (Андерсену) Ханс, меня поражает твоё воистину олимпийское спокойствие. Речь, между прочим, идёт о будущем твоей дочери!

Звонок в дверь.

Антье: А вот и Янтье!

Антье открывает дверь. Входит Янтье с букетом цветов.

Янтье: Привет, Антье!

Антье: Привет, Янтье!

Антье и Янтье обнимаются.

Антье: Какой же ты загорелый!

Янтье: Только что из отпуска. Здравствуй, отец. (Обнимает Андерсена). 

Андерсен: Здравствуй, малыш! Знакомься: моя будущая жена. 

Янтье: Здравствуй, Нинель! (обнимает Нинель Андреевну, вручает ей букет). Поздравляю! Счастья вам обоим!

Нинель Андреевна: Спасибо. Здравствуй, Янтье. Да ты уже совсем взрослый! А Ханс говорит о тебе как о ребёнке. 

Янтье: Так он говорит обо всех нас. И всё ещё пишет для нас детские книги. Нинель, какое у тебя красивое имя! 

Андерсен: Потрясающее имя!

Янтье: А почему ты вся мукой обсыпана?

Нинель Андреевна: Это не мука. Это – священный пепел. 

Янтье: Понял. 

Антье: Хочешь, я и тебя посыплю? У меня с собой ещё есть.

Янтье: Спасибо, в другой раз – сейчас у меня пока всё нормально. А вот у вас расстроенные лица. Что тут такое произошло?

Андерсен: Мы радуемся! Твоя сестра только что сообщила нам, что ждёт ребёнка от человека без имени и адреса. Радость по этому поводу ты и прочёл на наших лицах.

Янтье: Можно подумать, что в нашей семье нет опыта воспитания детей без отцов! Да что же я, в конце концов, своих племянников в цирк не свожу? Поздравляю, Антье! (Обнимает её)

Нинель Андреевна: Значит, это уже не в первый раз?

Янтье: У Эльке также вот две девочки растут. 

Нинель Андреевна: И обе без отца?!

Янтье: Отцов. Они у них разные – отцы. 

Нинель Андреевна: И дети своих отцов не знают?

Янтье: Нет, почему же? Знают. Те даже рядом с Эльке поселились, хотят детей своих почаще навещать.

Нинель Андреевна: Вот как... А жениться на ней они, значит, не захотели? 

Янтье: Ну почему же? Они оба Эльке замуж звали.

Нинель Андреевна: Оба сразу?

Янтье: Нет, по очереди. В порядке появления.

Нинель Андреевна: И что она?

Янтье: Ни в какую. Ни за что не хочет. Устроила детей в садик, работает. Вроде, довольна.

Андерсен: Замужество сейчас у молодых из моды вышло. Теперь только одни мы, старики, марш Мендельсона заказываем.

Янтье: Ну, я бы не стал обобщать. Иначе мне придётся срочно записаться в старики! 

Антье: Ты собрался жениться?!

Янтье: Да. Я всегда был старомодным человеком, романтиком эдаким...

Антье: Как отец!

Андерсен: А вот от тебя-то я никак этого не ожидал...

Антье: Почему бы им и не пожениться? Ведь они уже так давно вместе живут!

Нинель Андреевна: И очень правильно ты поступаешь, Янтье. Я очень рада, что у вас хоть один тут есть «старомодный». Человеческие ценности создавались веками, и не нам их разрушать!

Янтье: Вот именно! Я с тобой полностью согласен.

Нинель Андреевна: Разрушить можно быстро: ломать – не строить. А что потом? Одинокие матери, дети, растущие без отцов...

Антье: И когда свадьба?

Янтье: Осенью. Но в свадебное путешествие мы уже съездили. Только что вернулись из Туниса.

Антье: Теперь понимаю, откуда у тебя такой шикарный загар! Ну, и как было?

Янтье: Отлично. Купались и катались на верблюдах.

Антье: Здорово! А фотографии принёс?

Янтье: Принёс парочку. (Отдаёт ей фотографии)

Антье: (рассматривает фотографии) И правда – вот они тут на верблюдах! Смотри, отец. (Отдаёт фотографии Андерсену)

Андерсен: (Антье) И как это ты ухитрилась на них что-то разглядеть? Солнце, видно, сильное в тот день было – ничего не видно. (Откладывает фотографии в сторону)

Нинель Андреевна: Можно мне тоже взглянуть?

Андерсен: Совершенно ничего не видно – все фотографии безнадёжно засвечены!

Нинель Андреевна: (берёт фотографии) Вовсе даже неплохие снимки... А кто этот человек?

Янтье: Мой друг. 

Нинель Андреевна: Но ты же сказал, что это было свадебное путешествие. Что ты собираешься жениться. 

Янтье: Собираюсь. 

Нинель Андреевна: Так на ком ты собираешься жениться?

Янтье: На нём. 

Нинель Андреевна: На друге?!

Янтье: На ком же ещё? Не на враге же!

Нинель Андреевна: Постой, постой... Кажется, я начинаю понимать...

Нинель Андреевна встаёт и начинает осматривать потолок и стены.

Андерсен: Нинель, что ты там ищешь? Паутину? 

Нинель Андреевна: (очень старательно что-то ищет) Признавайтесь, куда вы её спрятали?!

Андерсен: Зачем же нам её прятать – я пылесошу по пятницам. 

Нинель Андреевна: Хватит меня разыгрывать – это уже не смешно. Признавайтесь, где она?

Андерсен: Кто?!

Нинель Андреевна: Скрытая камера! Забыла - как у вас эта передача называется, где несчастных людей разыгрывают? 

Андерсен: Ты о чём?

Нинель Андреевна: Как будто ты не знаешь! Я видела, какие штучки вытворяют ваши телевизионщики. Как же эта передача называлась...

Антье: Без шуток жить нельзя на свете!

Нинель Андреевна: Возможно, но мне сегодня уже как-то не до них.

Антье: Это передача так называется: «Без шуток жить нельзя на свете!»

Нинель Андреевна: Ах, так вот, значит, как она называется! Вот именно так-то я и поняла! Пепел, оживляющий мёртвых! Двое мужчин, собирающихся жениться!

Андерсен: Нинель, ради Бога – успокойся!

Нинель Андреевна: Где она?! Где камера?! Куда ваши телевизионщики её запрятали?!

Андерсен: Здесь нет ни камеры, ни телевизионщиков.

Антье: Тебя никто не разыгрывал – это всё взаправду. 

Нинель Андреевна: Пепел, оживляющий мёртвых?

Антье: Конечно!

Андерсен: Ну, это, конечно, вопрос веры...

Нинель Андреевна: Вот именно! И насчёт женитьбы твоего сына, как я понимаю, это тоже «вопрос веры»?! 

Янтье: Нет, это объективный факт.

Нинель Андреевна: Вы действительно собираетесь пожениться?

Янтье: Да.

Антье: Ах да, Янтье, ведь мы же ещё тебя не поздравили!

Янтье: Подожди, ещё рано. Вот на свадьбе и поздравишь. А сегодня уже есть, кого поздравлять. 

Антье: Да, верно! Мы ведь даже и не поздравили их толком. Как-то сразу заговорились... (обнимает Андерсена и Нинель Андреевну) Мы вас обоих поздравляем! Мы так за вас рады! 

Янтье: Поздравляем вас от всего сердца. Любовь вам да совет! Живите дружно и счастливо! (обнимает их) Ну, а теперь мне пора.

Антье: И мне тоже. 

Андерсен: Да что же вы так скоро? И не поговорили совсем!

Янтье: Так ведь мы сегодня только на минутку заскочили. В другой раз поговорим.

Антье: Да, и впрямь – не в последний же раз видимся! Ну, бывай, отец! (обнимает Андерсена, отдаёт Нинель Андреевне маленький пакетик) Вот, возьми. Положи его под изголовье, и мир да совет никогда не покинут ваш дом. 

Нинель Андреевна: Это пепел?

Антье: Священный пепел! Отцу только не показывай – он скептик. Ты этот пепел под подушку положи – и всё у вас будет в полном ажуре. Ну, бывай! (обнимает Нинель Андреевну)

Антье и Янтье уходят.

Нинель Андреевна: Ханс, ты меня просто изумляешь! Как ты умудряешься сохранять такое стоическое спокойствие? 

Андерсен: Результат многолетних тренировок. 

Нинель Андреевна: И что же ты теперь намерен предпринять?

Андерсен: Ничего.

Нинель Андреевна: То есть как – ничего? 

Андерсен: Вот так – ничего. 

Нинель Андреевна: Так ты что же, собираешься мириться со всем этим?!

Андерсен: С чем именно?

Нинель Андреевна: Ты что, не слышал, что твои дети нам с тобой только что рассказали?

Андерсен: Они нам многое рассказали. Что именно ты имеешь в виду?

Нинель Андреевна: Например, то, что твоя дочь не знает имени отца своего ребёнка!

Андерсен:  А я-то что могу поделать? Я-то его имени тоже не знаю! 

Нинель Андреевна: Я не понимаю, ты что – вот так просто собираешься с этим мириться?

Андерсен: А что мне остается?

Нинель Андреевна: Как это – что? Ты должен разыскать его! Ты – отец! Ты должен поговорить с ним. 

Андерсен: Но ты же слышала – моя дочь не хочет, чтобы я его искал.

Нинель Андреевна: Что значит – не хочет? Ты должен её убедить!

Андерсен: Убедить в чём? Выйти замуж за человека, который сообщил ей лишь свою подпольную кличку? Ни имени, ни фамилии, ни адреса... Даже телефона он ей не оставил! За кого же я должен уговаривать её выходить замуж? За призрака? Да ещё и за призрака мерзавца... Да если бы она сама собралась разыскивать этого подонка, я бы сделал всё, чтобы удержать её!

Нинель Андреевна: Ладно, оставим это... А как прикажешь понимать то, что нам сказал твой сын?

Андерсен: Дословно.

Нинель Андреевна: Значит, это и на самом деле был не розыгрыш?

Андерсен: Нет, это был не розыгрыш. Похоже, что мой сын на самом деле собрался жениться.

Нинель Андреевна: Понятно. А тебе самому, значит, совершенно наплевать, как живёт твой сын?! 

Андерсен: Вот тут ты очень ошибаешься.

Нинель Андреевна: По-моему, тебе это абсолютно безразлично!

Андерсен: Мне это отнюдь не безразлично. 

Нинель Андреевна: Тогда я не понимаю, почему ты не проведёшь с ним разъяснительную работу?

Андерсен: И что это должно принести?

Нинель Андреевна: Как – что?! Ты меня просто изумляешь! Ты должен убедить его, что так жить нельзя!

Андерсен: Он, безусловно, жил бы по-другому, если бы мог жить по-другому.

Нинель Андреевна: Ах, вот как! Рок, значит, над ним тяготеет. И против него твой бедный мальчик абсолютно бессилен!

Андерсен: Да. У нас считают, что это определённая предрасположенность от природы, и с ней ничего нельзя поделать. 

Нинель Андреевна: И кто же, интересно, так у вас считает?

Андерсен: Учёные, наверное.

Нинель Андреевна: Учёные? А я вот, между прочим, тоже учёный, а вот так не считаю!

Андерсен: Так ты же бактериями занимаешься.

Нинель Андреевна: Ах, вот как? И поэтому я ничего не понимаю в людях? Это, так сказать, не моя материя?

Андерсен: Ну, может быть тебе просто неизвестно последнее слово науки в этой области.

Нинель Андреевна: Да? А тебе, значит,  известно. Что же ты тогда, такой просвещённый, так воспитал своих детей? 

Андерсен: Да как же я их воспитал?

Нинель Андреевна: Ты что, сам не видишь? Детей надо воспитывать так, что бы они не становились одинокими матерями, наркоманами и гомосексуалистами! Вот моя же дочь не стала! Хотя её и воспитал такой отсталый человек как я!

Андерсен: А как надо воспитывать детей, чтобы они ими не становились?

Нинель Андреевна: Детей воспитывают, прежде всего, на собственном примере!

Андерсен: Понял! Мои дети стали такими, потому что я - старый наркоман и гомосексуалист, наплодивший кучу детей от безымянных матерей!

Нинель Андреевна: Я так не имела в виду... Но надо же что-то делать! Воспитывать как-то надо! Вместо того чтобы разговаривать с эльфами, поговорил бы лучше с собственными детьми!

Андерсен: Я с ними говорил.

Нинель Андреевна: Оно и видно! Результаты просто потрясают!

Андерсен: Ну, с наркотиками, слава Богу, мы справились. А ко всему остальному, что тебя так взволновало, у нас относятся терпимо. Право, ты напрасно беспокоишься. 

Нинель Андреевна: Ах, вот как?! Значит, ты ждёшь от меня, чтобы я поздравила твоего сына с предстоящим бракосочетанием? Не слишком ли много ты от меня требуешь? 

Андерсен: Я от тебя вовсе ничего не требую. Это ты всё время сама что-то требуешь. А я жду от тебя лишь немного терпимости, только и всего. 

Нинель Андреевна: Терпимости?! К этому вот безобразию?! Не дождёшься! Чтобы я стала со всем этим мириться?! У меня, между прочим, трое внуков! Мальчиков! И они будут ходить в этот дом! Чего они тут насмотрятся? Какой пример им тут будут подавать? Андерсен: Если у человека нет такой предрасположенности, то она у него и не появится. Тебе надо бы разобраться в этом вопросе.

Нинель Андреевна: Мне?! Ты предлагаешь мне разбираться в... в этой гадости?! Да мне и думать-то о таких вещах противно! Жила я до сих пор без всех этих глубоких познаний - Бог даст, и дальше проживу. А внукам моим в этом доме делать нечего! 

Андерсен: Нинель, прошу тебя – успокойся! Мои дети появляются у меня раз в году, да и то если год високосный. У нас в Дании дети не слишком балуют вниманием своих родителей. Ни тебе, ни твоим внукам не придётся с ними много общаться. 

Нинель Андреевна: А у нас дети не ждут високосного года! Мы с дочерью даже очень тесно общаемся! И поэтому дом, в который я не смогу привести своих внуков никогда не сможет стать моим!

Андерсен: Нинель, прошу тебя – не горячись!

Нинель Андреевна: Напротив – это мы с тобой погорячились! Нам и впрямь нужно было лучше узнать друг друга, прежде чем принимать решения. Что же это за человек, который вырастил таких детей?! Куда я попала? Это же какой-то вертеп! Я скатилась куда-то на дно!

Андерсен: Да не кипятись ты из-за такой ерунды!

Нинель Андреевна: Ерунды?! Нет, это отнюдь не ерунда! Это именно то самое, о чём говорила моя дочь – взгляды на жизнь! И она была абсолютно права – я поспешила. Андерсен: Подожди, давай отложим этот разговор. Ты остынешь, и мы обсудим всё это потом, в спокойном состоянии. 

Нинель Андреевна: Хорошо, давай отложим. Только я поживу пока снова у дочери. Так будет лучше. (Идёт к двери)

Андерсен: Нинель, постой – не уходи! (пытается её удержать)
Нинель Андреевна: Ханс, прошу тебя, пусти меня. Я не могу сейчас здесь находиться... Да и домой мне надо.

Андерсен: Вот прямо сейчас?

Нинель Андреевна: К дочери бабушка приехала.  Из Испании.  

Андерсен: Мать твоего покойного мужа? 

 Нинель Андреевна: Да. Из-за меня приехала, чтобы со мной повидаться. Дочь очень просила меня придти. Я там у них поживу.

Андерсен: Но ведь здесь уже все твои вещи. Ты хоть щётку-то зубную с собой возьми!

Нинель Андреевна: У дочери найдётся для меня зубная щётка. Прощай! (уходит)
Конец 1-ой сцены

Сцена 2

Квартира Петерсенов. Мария-Луиза, напевая испанскую песенку, вяжет детский носок. 
Звонок. Мария-Луиза открывает дверь. Входит сосед.

Мария-Луиза: Буэнос тардес.

Сосед: Буэнос ночас.

Мария-Луиза: Ах, вы правы - уже и впрямь вечер! А я и не заметила – так долго тут у вас светло.

Сосед проходит, вешает шляпу.

Мария-Луиза: Вы к кому?

Сосед: Как - к кому? (осматривается) Я тут живу!

Мария-Луиза: Живёте?! Пресвятая дева Мария! Да как же так? Да как же это мне никто не сказал, то вы тут живёте? Так вы – дедушка Свена? Ах, вот оно что! Свен мне о вас рассказывал!

Сосед: Обо мне рассказывал?

Мария-Луиза: А как же! Конечно, рассказывал. Только вот о том, что вы теперь тут живёте сказать позабыл. Не успел, видать - я ведь только сегодня приехала. Я – Машина бабушка, Мария-Луиза.

Сосед: (раскланивается) Пауль.

Мария-Луиза: Пауль? Значит, Пабло. Вот и хорошо, что ты теперь здесь живёшь, Пабло! А то, что это за моду такую завели, стариков одних бросать?  Может ты, Пабло, покушать хочешь? Я тут как раз пирожков напекла. 

Сосед: Нет, спасибо. Я бы лучше прилёг – устал немного. (осматривает комнату) Где-то тут должен быть мой плед...

Мария-Луиза: Да, видела я уже твой плед.  Сейчас пойду, поищу… (приносит плед) Вот он, твой плед. 

Сосед: (рассматривает плед) Странно.  По-моему, он был в зелёную клетку…

Мария-Луиза: Маша вернётся, мы её и спросим где твой плед в зелёную клетку. А пока возьми этот, он тоже хороший. 

Сосед: Хороший... (разворачивает плед, собираясь прилечь, но передумывает и садится, закутавшись в него). Впрочем, теперь я, пожалуй, съел бы пирожок.

Мария-Луиза: Вот и славно. (приносит ему пирожок). Кушай на здоровье. Где ж это ты, Пабло, так хорошо испанскому-то научился?

Сосед: В Мексике.

Мария-Луиза: Ты жил в Мексике?

Сосед: (уплетает пирожок) Ммм... Да... И довольно долго.

Мария-Луиза: Как же ты туда попал?

Сосед: Война забросила.

Мария-Луиза: Вот оно что! Да ты, Пабло, я смотрю, человек бывалый! А я вот первый раз в жизни в чужую страну выбралась. На старости лет. Жену сына хочу повидать – невестку свою, значит.

Сосед: Давно не виделись?

Мария-Луиза: Никогда не виделись. Не довелось.

Сосед: Это как же так?

Мария-Луиза: Да вот так... Потеряла я в гражданскую и мужа и сына...

Сосед: Это в какую гражданскую? В какой стране? В Испании?

Мария-Луиза: В Испании. В нашу гражданскую.

Сосед: Страшная была у вас война! Не на шутку вам досталось! Вторую мировую Гитлер тогда на вас репетировал.

Мария-Луиза: Да уж не приведи Господь - что у нас тогда творилось! Бомбёжки такие страшные были - камня на камне не осталось! Сами-то мы уже всякую надежду потеряли, что выживем, детей вот только спасти хотели. Посадила я тогда своего сыночка на пароход – и потеряла навсегда. Не отдали мне его назад. Так и не успели мы с ним уже на этом свете свидеться. Пережила я своего единственного ребёнка. 

Сосед: Горькая доля... 

Мария-Луиза: Горькая… Ну, да ничего, Бог милостив – вот внученька моя отыскалась! И детишек своих ко мне привозила, правнучков моих. Славные такие у неё ребятишки! А младшенький – ну просто вылитый Алехандро! Вот, значит, и повидала я  и дочь сыночка моего и внуков его. А теперь, Бог даст, и жену его повидаю... Ты, Пабло, может, ещё пирожка скушаешь?

Сосед: Скушаю. С большим удовольствием!

Мария-Луиза приносит тарелку с пирожками и бутыль вина в оплётке, ставит всё на стол.
Мария-Луиза: Вот и кушай на здоровье!

Сосед: Замечательные у тебя пирожки!

Звонок. Мария-Луиза открывает дверь. Входит Нинель Андреевна.

Мария-Луиза: Нинель?! 

Нинель Андреевна: Добрый вечер!

Мария-Луиза: (обнимает и целует её) Послал Господь мне счастье! Дал дожить мне до этого дня! 

Нинель Андреевна: Здравствуйте. 

Мария-Луиза: Мария-Луиза меня зовут.

Нинель Андреевна: Да, я знаю... Добрый вечер, Мария-Луиза.

Мария-Луиза: Счастье-то какое! Уж как я рада – так и не сказать! Думала ведь, не успеем уже свидеться – стара ведь я стала...

Входят в комнату. Нинель Андреевна столбенеет при виде закутанного в плед и жующего пирожок соседа. Она вопросительно смотрит на Марию-Луизу. 

Мария-Луиза: Да они, я вижу, и тебе ничего не сказали! Ну молодёжь, ну хороши! 

Нинель Андреевна: Что они мне не сказали?

Мария-Луиза: Видно, не успели. Маша мне говорила, что ты теперь тут у них не живёшь. Вот они и не успели тебе рассказать.

Нинель Андреевна: Да что, что они не успели мне рассказать?!

Мария-Луиза: Так ведь Пабло теперь здесь живёт.

Нинель Андреевна: Живёт?! То есть как  это – живёт?!

Мария-Луиза: А что ж старику одному-то пропадать? 

Нинель Андреевна: Ничего не понимаю! 

Мария-Луиза: Да чего ж тут понимать? Человек он хороший, по всему видно - душевный человек. Вот дети его тут с нами и поселили. 

Нинель Андреевна: С нами поселили?! 

Мария-Луиза: Одному-то ему не сладко! Вот и пусть теперь тут живёт.

Нинель Андреевна: ....... Где Маша?!

Мария-Луиза: Они со Свеном поехали детей из лагеря забирать. Да ты проходи, проходи. 

Сосед: (привстаёт и раскланивается) Добрый вечер.

Нинель Андреевна: Добрый вечер... Так значит, вы теперь тут живёте?

Мария-Луиза: Да что ты нас всё на вы-то называешь? Ты же нам не чужая!

Сосед: (Марии-Луизе) Нет, она нам не чужая... Я её уже где-то тут встречал... Только вот запамятовал, кем же она нам приходится?

Мария-Луиза: Да ты бы и впрямь прилёг, Пабло – тебя, видать, совсем сморило! Давай-ка, выпей с нами за встречу, да и спать ложись. Где тут стаканы?

Нинель Андреевна: Сейчас поищем.

Нинель Андреевна ставит на стол бокалы.
Мария-Луиза: (разливает вино) Это моё - домашнее. 

Нинель Андреевна: Неужели вы ... Неужели ты сама вино делаешь?

Мария-Луиза: А как же? У меня ж виноградник свой. Ну, за встречу! (поднимает бокал) 

Нинель Андреевна: За встречу! 

Сосед: За встречу!

Все чокаются.

Мария-Луиза: Скажи, была ты счастлива с моим сыном?

Нинель Андреевна: Удивительный ты человек! Разве так полагается свекрови задавать этот вопрос?

Мария-Луиза: Не знаю, не довелось мне побывать свекровью. А как полагается свекрови задавать этот вопрос?

Нинель Андреевна: Ты должна была меня спросить, был ли твой сын счастлив со мной!

Мария-Луиза: Ну, таких свекровей и без меня хватает. Так скажи, были вы с ним счастливы?

Нинель Андреевна: Были. Жаль только – не так долго, как хотелось бы. Очень были счастливы.

Мария-Луиза: Что ж ты потом снова замуж-то не вышла?

Нинель Андреевна: Наверное, именно поэтому...

Мария-Луиза: Ну, ничего, у тебя ещё всё впереди – ты ещё такая молодая!

Нинель Андреевна: Бог с тобой! Мне уже на пенсию пора.

Мария-Луиза: На пенсии-то жизнь только начинается. Маша мне сказывала, что ты теперь человека себе хорошего нашла. Рада я очень за тебя!

Нинель Андреевна: Поторопилась она тебе рассказать… Знаешь, всё не так-то просто...

Мария-Луиза: Так, где ж оно просто-то в жизни бывает? Жизнь прожить – не поле перейти... И кто же он такой?

Нинель Андреевна: Балабол на пенсии! Писатель он, видите ли, детский! Ни малейшего понятия о детях не имеет – они творят у него чёрт-те что!

Мария-Луиза: Да, с детьми теперь стало непросто... А вот мой Алехандро был такой послушный, такой добрый ребёнок. А умница какой был! 

Нинель Андреевна: Он таким и остался – и добрым и умницей. Твой сын спас жизнь многим людям – он был блестящим хирургом. А ты спасла жизнь ему. Давай, выпьем за это. За то, что ты его спасла! 

Мария-Луиза: Давай за всех нас! За то, что все мы выжили в этой ужасной войне!

Сосед: (встаёт, опираясь дрожащей рукой на палочку, поднимает бокал) За короля!

Мария-Луиза: Пабло, за короля мы после выпьем. Мы сначала за нас, а потом за него.

Сосед садится. Все чокаются.

Мария-Луиза: Маша мне уже рассказывала, что мой Алехандро был хирургом. Всё никак поверить в это не могу!

Нинель Андреевна: Почему же тебе так трудно в это поверить?

Мария-Луиза: Так ведь тогда у нас, в Испании, только самые богатые могли своих детей учить. Я вот думаю иногда – может, потому и была на то воля Божья, чтобы посадила я тогда своего ребёночка на пароход. Что говорить - страшное испытание уготовил мне Господь, но ведь не стал бы Алехандро у нас врачом, никогда бы не стал. Работал бы он рабочим на фабрике, как и я.

Нинель Андреевна: На фабрике? Ты работала на фабрике? Значит, вы жили в городе? 

Мария-Луиза: В Гранаде мы жили.

Нинель Андреевна: А как же виноградник, огород, коза? Разве всё это не в деревне?

Мария-Луиза: В свою деревню я уже потом вернулась, когда совсем одна осталась. Я из неё в молодости в Гранаду убежала. По пути и родился у меня Алехандро. 

Нинель Андреевна: Как это – по пути?! Да зачем же ты пошла в таком состоянии? Ведь это же опасно! 

Мария-Луиза: Оставаться было куда опаснее. Иметь «бастардо» в те времена было непросто, а в деревне – так и вовсе не приведи Господь!

Нинель Андреевна: Как – «бастардо»?! 

Мария-Луиза: Вот так – «бастардо». Так это в те времена называлось: «бастардо» - пригулянный ребёнок. В деревне таких детей ждала горькая судьба - затравили бы там моего Алехандро. Вот и ушла я в город. 

Нинель Андреевна: Но ты же сказала, что у тебя был муж!

Мария-Луиза: Был. Но нашла я его уже потом, в Гранаде. Муж мой любил Алехандро как собственного ребёнка. Усыновил его, дал ему свою фамилию, чтобы и разговоров лишних не было. Сейчас-то, слава Богу, времена переменились, а тогда скрывать приходилось такие вещи. 

Нинель Андреевна: Да, времена и впрямь переменились. Только ведь теперь иная крайность наступила – девушки и вовсе ни о чём задумываться не желают: рожают, а от кого – и понятия не имеют! Даже имени не спрашивают! Ведь это и представить себе невозможно – не знать имени отца собственного ребёнка!

Мария-Луиза: Ну, я его имя знала – а что толку? Он был из богатой семьи, родители не дали ему на мне жениться. Вот и пришлось бежать мне от позора. Никогда и никому, кроме мужа, не рассказывала я этого. Тебе первой. 

Нинель Андреевна: А мне почему?

Мария-Луиза: Ты - жена моего сына, имеешь право знать, кто был его отец. Он был хороший человек, только слабый – не смог против родителей пойти. Да и почему мне было тебе не рассказать – по тебе сразу видно, что не осудишь.

Нинель Андреевна: Нет... Конечно... В жизни всякое может случиться. Да и времена теперь не те.

Мария-Луиза: И, слава Богу, что не те! Любят старики былое время хвалить, а мне нынешнее гораздо больше нравится. Жить стало куда вольготнее. Ведь разве встретились бы мы с тобой раньше тут? Разве довелось бы мне правнуков своих увидеть? Сына-то родного - и того не дали повидать! (вытирает глаза) Давай-ка, Нинель, налей нам ещё – так-то оно веселее будет!

Нинель Андреевна: (наливает вино) Отличное у тебя вино, Мария-Луиза. К такому вину обязательно нужен тост. Давай выпьем за что-нибудь очень хорошее. За что-нибудь доброе.

Сосед: (встаёт, поднимает бокал) За короля!

Мария-Луиза: Да за какого короля ты пить-то собрался, Пабло? За нашего что ли? За испанского?

Сосед: За нашего датского короля!

Мария-Луиза: Так ведь в Дании нет короля!

Сосед: Ну что ты такое говоришь?! Дания – королевство! А где это ты видела королевство без короля?

Мария-Луиза: Королева у вас сейчас в Дании. Вот только имя её запамятовала.

Нинель Андреевна: Королева Маргарита. 

Мария-Луиза: Так ты, Пабло, за неё, что ли, тост предлагаешь? За королеву Маргариту? Что ж, давай, выпьем за вашу королеву. Наверное, она хороший человек. 

Сосед: Я предлагаю тост за датского короля Кристиана десятого!

Мария-Луиза: Кристиана десятого? Что-то я про такого не слыхала. Ладно, если хочешь за него – давай за него! Наверное, он тоже хороший человек. А когда он жил?

Сосед: Как – когда? Когда я – тогда и он. Мы с ним большими друзьями  были. 

Нинель Андреевна: (Марии-Луизе) Не надо ему больше наливать – он же совершенно ничего не переносит! 

Мария-Луиза: Чем же он тебе так в душу-то запал, король то этот твой?

Сосед: Он спас мне жизнь!
Мария-Луиза: Да когда ж это было?

Сосед: Во время оккупации. 
Нинель Андреевна: Оккупации Дании гитлеровской армией?
Сосед: Да, да, её самой.
Мария-Луиза: Давненько ж это было...
Сосед: Да? А мне казалось, как будто вчера…  Будто вчера король меня из Дании выслал.
Мария-Луиза: Да за что ж он тебя выслал то? Человек ты смирный, степенный, чего ж ты мог набедокурить?
Сосед: Нельзя мне было оставаться.  Попал я у фашистов в список запрещённых авторов. 
Нинель Андреевна: Но ведь Вы – литературовед! О чём же были ваши книги?

Сосед: О творчестве Ханса-Кристиана Андерсена.

Нинель Андреевна: Но он же писал сказки!

Сосед: Мои книги были о факторах, повлиявших на его творчество.

Нинель Андреевна: Да что же это были за факторы?

Сосед: Неразделённая любовь!

Нинель Андреевна: Ничего не понимаю!

Сосед: Видите ли, Андерсена всю жизнь тянуло к мужчинам. Точнее сказать, и к мужчинам тоже. 

Нинель Андреевна: Не может быть! Андерсена?! Он был бисэксуалом?! 

Сосед: Да, теперь это, кажется, именно так называется. 

Нинель Андреевна: Великий Андерсен?! Да не может такого быть! Это наговоры завистников! Как становится человек знаменитым, так и начинают плести о нём всякие гадости! Я уже и про Чайковского подобные вещи слышала, и про Оскара Уайльда…

Сосед: Да, и я про это слышал. Однако про них утверждать не стану, их жизнь и творчество я не изучал. А вот про Андерсена знаю достоверно. Известно мне это от первого лица, от самого Андерсена. 

Мария-Луиза: Да что ж это ты, милок, такое плетёшь?
Сосед: Видите ли, по роду своей деятельности, я имел доступ к его дневникам. Первую и самую большую любовь Андерсена звали Эдвард Колин. Он отвергал все попытки Андерсена к сближению, даже на «ты» не позволил себя называть. Потом Эдвард Колин женился, и Андерсен чуть не помешался от горя. Чтобы не сойти с ума, он стал искать выход своему горю в творчестве. Писать открыто об однополой любви в те времена было нельзя, поэтому Андерсен обратился к иносказательной форме. Тогда-то он и стал писать сказки.

Нинель Андреевна: А до этого он что же, ничего не писал?

Сосед: Писал. Стихи и пьесы. Но большого успеха они не имели. А вот его сказки сделали его известным. Писал он их о себе самом, о вечном своём одиночестве… 

Нинель Андреевна: Ах, вот оно что! А я раньше всё думала, почему же все они такие грустные, его сказки?...

Сосед: Очень грустные... С женщинами у Андерсена тоже не сложилось... Так и прожил, бедняга,  всю свою жизнь без любви и ласки.  И жалко мне было его ужасно… Как я мог его осуждать? Великий страдалец он был. И великий, и страдалец… Вот за это самое и занёс Гитлер меня в списки запрещённых писателей.

Нинель Андреевна: Не пойму я что-то... Ведь вы всего лишь не осуждали Андерсена, вы его жалели... Ну, неужели только из-за этого Гитлер занёс вас в чёрные списки?

Сосед: По мнению фашистов, я не имел права его жалеть. Я обязан был клеймить его позором. Ведь Гитлер преследовал лиц с нетрадиционной сексуальной ориентацией - таких, как Андерсен. Он их сажал в концлагеря. Разве вы не знали?
Нинель Андреевна: Я?... Нет, знала… конечно… но… Но при чём тут вы? Вы же не сами таким были.
Сосед: Чему тут удивляться? Нетерпимость – главная черта тирана.

Нинель Андреевна:  Да… но… Гитлер преследовал... этих ... с нетрадиционной сексуальной ориентацией.  Но вам-то,  вам зачем было убегать из Дании?

Сосед: Гитлер преследовал запрещённых авторов. Многие из тех писателей, вместе с которыми я попал в чёрные списки, погибли в гитлеровских концлагерях. 
Нинель Андреевна: Ах вот оно что… И король помог вам бежать от Гитлера? 

Сосед: Да, он вывез меня вместе с евреями.
Нинель Андреевна: Куда?
Сосед: В Швецию, через пролив. Бежать мне было уже поздно - меня бы сразу схватили на границе. Вот король и вывез меня вместе с евреями, когда спасал их. 

Нинель Андреевна: Король спас от Гитлера датских евреев? 

Сосед: Да, он был смелый человек.  Когда Гитлер издал приказ о депортации евреев, король обратился к народу с призывом не отдавать на растерзание своих сограждан.  И тогда, под покровом ночи, датчане вывезли всех евреев в нейтральную Швецию. 

Нинель Андреевна: Неужели всех? 

Сосед: Всех. В ход пустили тогда все рыбацкие катера, шхуны, даже рыбачьи лодки. И всех евреев на них вывезли, ну а меня заодно вместе с ними.

Мария-Луиза: Какой же хороший человек был ваш король! Ты прав, Пабло – надо и впрямь за него выпить.

Сосед: (поднимает бокал) За короля!

Звонок. Нинель Андреевна открывает дверь. На пороге стоит Андерсен с дорожной сумкой в руках.

Андерсен: Я принёс тебе твою зубную щётку. Убежала сломя голову, все вещи у меня оставила! Как ты собираешься обходиться тут без всего? 

Из комнаты доносятся голоса и звон бокалов. 

Андерсен: Что это тут у вас происходит?

Нинель Андреевна: Пьём за короля. Заходи, выпьешь с нами. Моя свекровь отличное домашнее вино с собой из Испании привезла. Пойдём, я вас познакомлю.

Оба проходят в комнату.

Нинель Андреевна: Знакомьтесь, пожалуйста - это Ханс.

Мария-Луиза: Добрый вечер, Ханс. А меня зовут Мария-Луиза. 

Андерсен: Добрый вечер. 

Сосед: Добрый вечер. 

Нинель Андреевна: (ставит Андерсену бокал) Я Хансу рассказала, какое чудесное вино ты с собой привезла. Давай-ка, нальём ему стаканчик, пусть выпьет с нами за короля. 

Мария-Луиза: (наливает Андерсену вина) Это вино с моего виноградника. Ханс, а может, ты покушать хочешь? У меня тут уже всего наготовлено.

Андерсен: Нет, спасибо, я только что поужинал. 

Сосед: А я бы не отказался. Вот я бы сейчас покушал. И даже с большим удовольствием! От всех этих разговоров я что-то проголодался.

Мария-Луиза: Так пойдём, я тебя покормлю. 

Сосед и Мария-Луиза уходят.

Андерсен: Ваш сосед – что он здесь делает?

Нинель Андреевна: Он теперь здесь живёт.

Андерсен: То есть – как?! Почему?

Нинель Андреевна: А вот этого мне пока выяснить не удалось. 

Андерсен: И за какого же короля вы тут собрались пить?

Нинель Андреевна: За Кристиана десятого. 

Андерсен: О да, за него и впрямь стоит выпить! 

Нинель Андреевна: Значит, это правда? Он действительно спас жизнь многим людям?

Андерсен: Многим тысячам людей. 

Нинель Андреевна: И это правда, что все датские евреи были переправлены за одну ночь в Швецию?

Андерсен: Чистая, правда. 

Нинель Андреевна: Интересно. А я и не знала – верить или нет: у этого старичка правда и вымысел очень живо переплетаются между собой. Ты знаешь, он нам тут рассказывал, что они с королём были друзьями.

Андерсен: Почему бы и нет? У нас в Дании короли – вполне обычные люди. 

Нинель Андреевна: Обычные люди, обычные короли, обычная страна... Для тебя. А для меня всё здесь даже очень необычное.

Андерсен: Так часто бывает, когда приезжаешь в другую страну – будто попадаешь в иной мир.

Нинель Андреевна: Да уж и впрямь... Знаешь, вот так живёшь... Стараешься жить, как положено. И никогда не задумываешься, что это такое – как положено? И кем положено? И куда всё это может завести? 

Андерсен: Откуда это у тебя тут взялось столь философское настроение? Уж не вино ль тому причиной? Видно, и впрямь правы были древние римляне - истина в вине! 

Нинель Андреевна: Нет, не правы они были, эти твои римляне. Истина - в добре.  В доброте душевной. Доброта всегда права, потому и есть в ней истина.  Старики всегда это знали, во все времена. Ещё за долго до того, как были придуманы разные умные слова – гуманность, терпимость...

Андерсен: Что ж тут скажешь… Ты права, пожалуй. Старики раньше таких слов не знали, они проще говорили: «Добрее надо быть». Только ведь сейчас доброта - немодное слово. 

Нинель Андреевна: Наверное, оно слишком просто звучит для нашего сложного времени.

Андерсен: Нинель, знаешь, зачем я пришёл?

Нинель Андреевна: Чтобы отдать мне мою зубную щётку.

Андерсен: Я пришёл сказать тебе, что не могу без тебя. Вернись! Я люблю тебя.

Нинель Андреевна: Вот уж не думала, что доведётся мне на старости лет услышать такие слова.

Андерсен: И я бы никогда не подумал, что со мной такое на старости приключится. Ну, нет мне жизни без тебя! Искать мне до конца дней своих пятый угол… Я понимаю – тебе трудно здесь: другая страна и всё такое прочее... Ну, хочешь, я поеду с тобой? 

Нинель Андреевна: Со мной? В Россию?

Андерсен: Почему бы и нет? Я уже на пенсии, что мне терять?

Нинель Андреевна: Эльфов. Там их нет. В России эльфы не живут, тебе будет не с кем побеседовать по душам.

Андерсен: Там у меня будешь ты!

Входят сосед и Мария-Луиза, у неё в руках блюдо с едой.

Сосед: Вы совершили огромную ошибку, отказавшись от ужина! Уверяю вас – такого вы ещё не пробовали!

Мария-Луиза: (ставит блюдо на стол) Попробуйте моих тапитас. Я их для вас с собой из Испании привезла.

Нинель Андреевна: А что это такое?

Сосед: Закусон!

Мария-Луиза: Это всё из моего сада. Оливы зелёные – я их начинила миндалём. Оливы чёрные – им внутрь я кладу дольки чеснока. А вот это – сушёные помидоры. У нас их режут пополам, кладут утром на солнце – а вечером они уже и готовы. Я их потом оливковым маслом заливаю, чтоб мягкими были.

Нинель Андреевна: (пробует) Как вкусно!

Андерсен: (пробует) Изумительно! А что это такое у них внутри?

Мария-Луиза: Это начинка из козьего сыра. Сыр тоже свой – от моих коз.

Сосед: (Марии-Луизе) А как ты думаешь, я смог бы научиться доить козу?

Мария-Луиза: Козу?! Ну, это я не знаю... Это ты, Пабло, меня прямо озадачил… Не слыхала я ещё про такое, чтобы писатель козу доил. Тут ведь сила в пальцах нужна! А вот их пасти -это ты сможешь. С этим ты уж всяко управишься, дело нехитрое.  Я  тебе и помощника дам - собачка у меня есть, смышлёная такая собачка! Она козам разбежаться не даст. А тебе мы в тенёчке под оливой стульчик поставим, и ты их всех охранять будешь.

Сосед: Вот и славно! Это я могу. И даже с преогромным удовольствием! 

Андерсен: (Нинель Андреевне) Если я правильно понимаю, теперь нам нужно выпить за их счастье?

Нинель Андреевна: И за наше. За наше с тобой счастье. За счастье всех нас!

Все поднимают бокалы, чокаются.





ЗАНАВЕС
Комментарии (от автора) 

Когда я дала почитать эту пьесу своим друзьям-приятелям,  они тотчас принялись  сверлить  меня вопросами: «Неужели  это правда, что…». Спрашивали все одно и то же, и, устав от бесконечных повторений, я изложила свои ответы в письменной форме и разослала им всем.  А потом решила присоединить свои ответы к этой пьесе. Кто знает, может быть, ещё кому-нибудь захочется узнать, о чём грустил всю свою жизнь великий сказочник Андерсен, правда ли были спасены датские евреи, жил ли на самом деле такой король, и всё такое прочее…

Ханс-Кристиан Андерсен 

1805 - 1875

Начинал как поэт и драматург, но большого успеха не имел. Известен нам всем как великий сказочник, однако писать сказки он начал случайно, точнее сказать – с горя. Всю жизнь Андерсена тянуло к мужчинам. Влюбляясь в них, он стыдился своей наклонности, страдал и всячески старался скрыть свои чувства от посторонних глаз. Когда первая и самая большая любовь всей его жизни, Эдуард Коллин, женился, Андерсен впал в страшное горе. Поскольку открыто говорить об этом Андерсен не мог, он обратился к иносказательной форме – так возникли его сказки. 

Всю жизнь не везло бедняге в любви. В молодости он полюбил сестру своего приятеля, (её звали Риборг Фойгт), но девушка была уже обещана другому. Когда Андерсену было уже около сорока, он влюбился в восемнадцатилетнюю шведскую певицу Дженни Линдт, но он показался  ей и слишком смешным и слишком старым. Снова и снова выплакивал Андерсен в сказках свою собственную вечную грусть и своё собственное вечное одиночество. Вероятно, именно поэтому все его сказки так необычайно, так по-особенному пронзительны. 

Спасение датских евреев

ночь с 1 на 2 октября 1943 года 

9 апреля 1940 года гитлеровские войска оккупировали Данию. Поскольку Гитлер рассматривал датчан как германский народ, Германия дала гарантию, что «пришла как друг». До 1943 года ситуация в Дании оставалась спокойной: нацисты не вмешивались во внутренние дела страны, править продолжали король и парламент. В 1943 году в Дании назревает сопротивление против оккупантов, и, в связи с этим, Гитлер вводит там чрезвычайное положение. Датское правительство прекращает свою деятельность. Тогда же Гитлер требует от Дании «окончательного решения еврейского вопроса»: 28 сентября из Берлина приходит приказ о немедленной депортации датских евреев. Однако их удаётся своевременно предупредить, и все они исчезают из своих домов. Всех датских евреев (более семи тысяч человек) датчане, под покровом темноты,  за одну ночь вывозят в нейтральную Швецию, взяв для этого всё, что  сгодилось - рыбацкие шхуны, катера и даже лодки. Датским рыбакам приходилось многократно возвращаться за новыми партиями людей, и каждый раз, провозя их мимо нацистских береговых патрулей, они сами рисковали оказаться в концлагерях. Конечно, рыбакам заплатили, и часть средств  дала еврейская община, но большую часть этих денег датчане собрали сами. При этом они прекрасно понимали, что в случае провала вместе с евреями пойдут в концлагерь и они.

Датский король Кристиан десятый

1870 – 1947

Этого отважного великана (рост его был 1,99 м) в Дании и по сей день помнят и любят. О его смелости известно множество историй, но самая удивительная из них – эта: 

Всё время своего правления Кристиан Десятый  ежедневно совершал конные прогулки по Копенгагену, и во время гитлеровской оккупации он продолжал демонстративно совершать их и дальше.  Каждый день он появлялся верхом на белом коне, безоружным и без охраны, желая показать своему народу, что пока ещё они, датчане, хозяева в своей стране и им нечего бояться. В 1941 году оккупанты издали приказ, обязывающий датских евреев носить звезду Давида. Тогда Кристиан Десятый, протестуя против этого приказа, сам надел её. Теперь свои ежедневные конные прогулки он совершал уже с жёлтой звездой на рукаве. Тысячи датчан поддержали его и в знак протеста тоже стали носить на своей одежде жёлтую звёзду. Вследствие этого нацисты отменили свой приказ. Таким образом, король не только избавил евреев от унижения, но, главное, не позволил отделить их от датского народа. Через два года, когда Гитлер отдаст приказ об их депортации, по призыву своего короля датчане вывезут евреев в Швецию, не желая отдавать Гитлеру на растерзание своих сограждан.

Запрещённые писатели в фашистской Германии

Придя  к власти, фашисты стали незамедлительно проводить в Германии «идеологическую чистку». В рамках этой чистки, 10 мая 1933 года, в Берлине, на центральной площади, ими были демонстративно сожжены 20.000 книг. Эти книги были изъяты из магазинов и библиотек, а их авторы занесены в «чёрные списки».

Среди запрещённых авторов были, как и уже давно покинувшие этот мир (Генрих Гейне, Джек Лондон, Людвиг Рубинер, Карл Маркс), так и ещё живущие в то время (Зигмунд Фрейд, Томас Манн, Бертольд Брехт, Эрих-Мария Ремарк, Стефан Цвейг). И если первые, к счастью, уже не могли увидеть происходящего, то последние были чрезвычайно им обеспокоены. Авторы, попавшие в «чёрные списки», спешно покидали страну. Те из них, кто этого не сделал, подверглись преследованиям, многие попали в концлагеря. В концлагерях погибли писатели Карл фон Осситцки и Эрих Мюзам.

Среди сожжённых книг были не только произведения авторов из Германии. К числу запрещённых писателей принадлежали, например, американцы Джек Лондон и Эптон-Билл Синклер, чех Ярослав Гашек, венгр Эден фон Хорват, русские писатели Михаил Зощенко, Фёдор Сологуб, Фёдор Гладков, Александра Коллонтай, Илья Эренбург.
Гражданская война в Испании (репетиция второй мировой войны)

июль 1936 – апрель 1939

О ней мало пишут, её не любят вспоминать, предпочитают замалчивать – испанцы её стыдятся. Вошла в историю как одна из самых безумных и беспощадных гражданских войн, оставившая после себя Испанию в сплошных руинах, обагрённых кровью. 

Прогрессивная общественность всего мира приняла тогда в этой войне сторону республиканцев, в их ряды добровольно вступили тысячи людей из самых разных стран. Наиболее известными добровольцами, воевавшими в рядах республиканцев, были Эрнест Хемингуэй и Джордж Орвелл. 

Гитлер открыто выступил на стороне испанских фашистов. Его привлекало получение доступа к атлантическому побережью – оттуда рукой подать до берегов Великобритании, куда он собирался в ближайшем будущем высылать свои подлодки. Кроме того, ему наконец-то представилась возможность испытать в деле свою боевую технику, оружие и военную тактику. Поэтому гражданскую войну в Испании зачастую называют репетицией второй мировой войны. Испанские фашисты одержали победу, в Испании на долгие годы воцарилась фашистская военная хунта, а Гитлер, оставшись крайне довольным своей репетицией, спустя  4 месяца развязал вторую мировую войну.

Испанские дети в Советском Союзе

Дети испанских республиканцев, которым различные страны, в том числе и Советский Союз, предоставили убежище во время гражданской войны. В 1937 году более трёх тысяч детей были доставлены из Испании на пароходах в Советский Союз. Родители отправляли своих детей на чужбину, думая, что это ненадолго - пока не утихнут бои и бомбежки на родине. Но республиканцы проиграли войну, и Сталин отказался вернуть детей обратно, объяснив это тем, что теперь, когда в Испании к власти пришли фашисты, жизнь детей республиканцев будет там в опасности. Дети были насильственно оставлены в Советском Союзе навсегда, и даже переписка с их несчастными родителями была долгое время невозможна из-за железного занавеса. 

Правда ли, что в Копенгагене в настоящее время живут 37 Хансов-Кристанов Андерсенов?

Чистая правда. Я звонила в справочное бюро Копенгагена, и там мне назвали это самое число (и это без учёта Андерсонов – тех ещё больше!). А вот про то, пишут ли все они сказки, справочному бюро ничего не известно.  Я думаю да, пишут – а что им ещё остаётся при таком имени? 
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